
GODINA XI. Broj 41. Ožujak 2008.

ISSN 1331-6176

Sretan Uskrs!



�

 Izvršni izdavač Glosa d.o.o. Rijeka, Kršinićeva 14  Za izdavača i glavni urednik Anton SPICIJARIĆ  
Uredništvo  Ivica BOGOVIĆ, Dragan CINDRIĆ, Drago CRNČEVIĆ, Bernard CVELIĆ, Tomislav GALOVIĆ,  
Iva JURASIĆ, Ivica KATUNAR,  Petar KOSIĆ, Lidija KOVAČIĆ, Ivan LESICA, Ivan PETRŠORIĆ, Milan RADIĆ, 
Nikola RADIĆ, Anton SPICIJARIĆ, Josip ŠAMANIĆ, Petrica TURČIĆ, Nediljko VUČETIĆ, Anton ŽGOMBIĆ   
Tehničko uređenje, izrada fotolita i tisak Tiskara ŠULJIĆ, Viškovo  Naklada 1100 primjeraka  Naši zvoni izlaze 
četiri puta godišnje  List je besplatan

Izdavač Općina Malinska-Dubašnica, Ul. Lina Bolmarčića 22, Malinska; tel. 051/750-500, faks 859-322

UVODNIK

S A D R Ž A J

Već prema ustaljenom običaju – u ovih više od deset 
godina izlaženja lista Naši zvoni, izlazimo uoči Uskrsa. 

Svakako, ovome blagdanu posvećujemo i uvodni tekst iz 
pera našega župnika vlč. Ivice Katunara. U nastavku, isto 
već po tradiciji, objavljujemo Proračun za 2008. godinu 
koji je donijelo Općinsko vijeće još na sjednici održanoj 
13. prosinca prošle godine. Smatramo da je na ovaj na-
čin napisan Proračun jasno predočen svim stanovnicima 
naše Općine i da će njegovim iščitavanjem moći razaznati 
u koje se svrhe troše općinska sredstva. Konačno, i jedno 
od temeljnih načela uređivačke politike lista Naši zvoni jest 
da se stanovnike točno informira o svim najvažnijim od-
lukama i događajima u Općini kako bi svatko mogao dati 
svoj prinos radu i djelovanju Općine. Tiskanjem na ovaj 
način Proračuna, pridonosimo tome.

Kako s dolaskom uskrsnih praznika istodobno počinje 
i turistička sezona, na 8. je stranici prilog Nediljka Vuče-
tića „U očekivanju nove turističke sezone“. Sâm naslov 
kazuje dovoljno o čemu je riječ. Na istoj stranici možete 
pročitati kako su već ove godine započele pripreme za 
iduću godinu kada će Malinska obilježiti stotinu godina od 
početka organiziranog turizma.

U nadolazećoj turističkoj sezoni očekujemo i jedan 
drugačiji, svakako kvalitetniji pristup u organiziranju izlo-
žaba u Galeriji sv. Nikole. Pri tom želim istaknuti da će 
odsad Galeriju voditi Milena Žic, profesorica umjetnosti i 
hrvatskog jezika iz Škole Dubašnica, pa možemo očekivati 
da će ubuduće ova Galerija imati kvalitetniji postav i veći 
broj posjetitelja.

I svi ostali tekstovi, nadam se, bit će zanimljivi našim 
čitateljima: o Dinku Milčetiću koji je dobio visoko pri-
znanje za kvalitetno maslinovo ulje; o nastavku radova 
na arheološkom kompleksu Cickini; o iznimno vrijednim 
rezultatima učenika Osnovne škole Dubašnica koji se po-
navljaju iz godine u godinu što je rezultat sustavnog rada 
s učenicima; o već tradicionalno zanimljivim tekstovima 
pod naslovom Težaci ‘z Mihojic; o brojnim vrijednim sport-
skim rezultatima itd.

	 Sretan Uskrs želi Vam
	 Glavni urednik

Naši zvoni mogu se preuzeti i na web  
stranicama Općine: www.malinska.hr
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USKRSNO RAZMIŠLJANJE

Uskrsnuli 
s Kristom
Ono o čemu nas tri žene 

s Isusova groba izvje-
štavaju, dogodilo se daleko 
od nas, u Jeruzalemu prije 
gotovo 2000 godina. I čini 
se da je jako udaljeno od 
naše životne stvarnosti. 
Bilo bi dobro ako ovaj do-
gađaj unesemo u svoj život. 
Možda tome pridonese ova 
pripovijest.

U operacijskoj sali

Predstavite si jedan nor-
malan dan u operacijskoj sali 
neke bolnice. Osam je ope-
racija određeno za dopodne 
i među njima nema ni jedne 
komplicirane. Za glavnog ki-
rurga i njegov uigrani tim sve je 
to manje-više rutinska stvar i 
mogu održati predviđenu sat-
nicu. Imena i životopisi pacije-
nata ne igraju za njih nikakvu 
ulogu, to su samo slučajevi od 
1 do 8.

Posljednja je operacija 
upravo pri kraju. Kirurg već 
misli na poslijepodnevnu pa-
uzu, no začuje izvana sirenu 
kola prve pomoći. Nesreća je 
tu – puknuće slijepog crijeva. 
Netko to kaže glavnom kirur-
gu. On razmišlja: ”No još i to! 
Zakasnit ću kući na ručak; ali 
nije to prvi puta, zna to već 
moja žena i imat će razumije-
vanje za to. Vjerojatno slučaj 
nije kompliciran.”

Bolesnik ili bolesnica une-
sen je na nosilima u salu, lice 
je zbog blještavog svijetla bilo 
prekriveno rupcem. Kirurg je 
podigao rubac, pogledao lice – i 
prošli su ga trnci. Pacijentica na 
nosilima bila je njegova žena. U 
jednom času situacija se za nje-
ga potpuno promijenila. To nije 
sada više rutinska operacija. O 
njezinom ishodu ovisi, za njega, 
beskonačno mnogo, Njegov 
je život povezan s njezinim, 

njezina budućnost je i njegova 
budućnost. on će uprijeti svu 
svoju sposobnost i koncentra-
ciju da operacija uspije.

Krštenjem povezani s 
Kristom

Što to ima zajedničko s 
uskrsnom viješću? Već smo 
je često čuli i čini se da jedva 
dodiruje naš život. No, to se 
tako samo čini. Zapravo od 
“operacije Uskrsnuća Isusova” 
zavisi beskonačno mnogo toga 
za nas. Upravo je to središnji 
izražaj slavlja uskrsne noći: Kr-
štenjem je naš život povezan 
s životom Uskrsnuloga. U kr-
štenju je umro naš stari čovjek 
s njime, i s njime smo uskrsnuli 
na jedan novi život.

Kršteni smo na Kristovu smrt
i probuđeni s njime za Boga.
Darovan nam je njegov Duh 
Sveti,
život, kojega neće uništiti 
nikakva smrt.

Stoga bi nas pri slušanju 
uskrsnog Evanđelja trebali 
proći trnci, jer se to nas nepo-
sredno tiče.

Živjeti kao novi čovjek

Koje posljedice ima to za 
naš konkretni život? Po čemu 
se prepoznaje da je jedan kr-
šćanin “s Kristom probuđen na 
novi život?” Po vanjštini se vje-
rojatno ne vidi, ali osnovni stav 
prema život i smrti je postao 
drugačiji.

Za nas kršćane ne prestaje 
život smrću, mi računamo i sa 
životom poslije smrti.

Nama nije potrebno da 
što je moguće više zgrabimo 
u tom zemaljskom životu. Mi 
imamo dugi dah: što nam nije 
“dano” u ovom životu, mo-

žemo se nadati tome, iako na 
drugi način, u budućem!

I smrt gubi za nas svoju 
strahotu, ne plaši me. Volim 
ovaj život koji mi je Bog daro-
vao i vidimo mnogo lijepoga u 
njemu. Uzdam se u Boga, da 
će i u budućem životu biti lije-
po, i znatiželjan sam koja mi je 
iznenađenja Bog priredio.

Iz Isusove usporedbe o 
kraljevskoj svadbenoj gozbi 
shvaćam da će budući život 
biti divniji od ovoga našega.

Nešto od toga apostoli su 
već vidjeli, kada im se Uskr-
snuli objavio s preobraženim 
tijelom.

Našu povezanost s Kri-
stom, našu nadu u osobno 
uskrsnuće i život vječni ispovi-
jedamo osobito ovih dana jer 
“Krist je uskrsnuo”, radujmo 
se “Aleluja”

Sretan Uskrs

Ivica KATUNAR

Križni put, 5. postaja: Šimun Cirenac pomaže Isusu nositi križ.
Snimio Želimir ČERNELIĆ

U ponedjeljak, 24. o. m.

Koncert vokalne skupine „Rivers“

U župnoj crkvi sv. Apolinara u Bogovićima vokalna skupina 
„Rivers“ iz Rijeke održat će koncert 24. o. m. (pone-

djeljak). Početak je u 19,30 sati. Dirigirat će Ivica Frleta, a za 
glasovirom će nastupiti Vladimir Babin.

Koncert organiziraju Općina Malinska-Dubašnica i Turi-
stička zajednica općine Malinske.

N. V.
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OPĆINA

OPĆINSKI PRORAČUN U 
2008. GODINI

Piše Bernard CVELIĆ

Poštovani sugrađani,

Općinsko Vijeće na sjednici održanoj 13. prosinaca 2007. 
godine jednoglasno je prihvatilo Proračun za 2008 godi-

nu. Ovim putem dobit ćete uvid u osnovne podatke o Prora-
čunu Općine Malinska-Dubašnica za 2008. godinu. Moći ćete 
vidjeti iz kojih izvora dolazi novac u naš Proračun, kako će se 
rasporediti, te za što će se koristiti proračunska sredstva.

U prvom dijelu proračuna iskazani su očekivani prihodi kao 
i osigurane potpore od države i županije, drugi dio odnosi se 
na planirane rashode i izdatke kod kojih je prikazana njihova 
namjena te projekti na koje će se sredstva utrošiti.

Sportska dvorana će uskoro biti dovršena. Ona  za ovu 
Općinu predstavlja veliki kapitalni projekt čija cjelokupna inve-
sticija iznosi oko 15 milijuna kuna. i u njezinu izgradnju su utro-

šena velika sredstva a u Proračunu od ove godine se osiguralo 
financiranje završetka izgradnje.

Nakon rješavanja imovinskih pitanja i dozvola konačno 
ćemo započeti izgradnju II faze obilaznice Malinske. Radi se 
na obnovi ceste iz smjera Sv. Vida u sami ulaz u Malinsku te na 
proširenju ceste u samom centru Malinske.

Ovogodišnji Proračun djelomično je obilježen i s planira-
njem sredstava za početak obilježavanja 100 godina turizma 
koje nas očekuje u 2009. godini.

Nastavljamo s ulaganjem u društvene i socijalne programe 
te s ulaganjem u sportske aktivnosti. Povisili smo jednokratnu 
novčanu pomoć za novorođenu djecu na području naše Opći-
ne na 3.000,00 kn. Kao i svake godine nastavlja se s ulaganjem 
na projekte izgradnje komunalne infrastrukture

Načelnik Anton SPICIJARIĆ

• Prihodi od poreza su svi porezni prihodi koji se prema po-
reznom sustavu Republike hrvatske ubiru od građana, iz gos-
podarstva i prema ostalim posebnim propisima. Inače porezni 
sustav utvrdio je izvorne porezne prihode općine koje Općina 
ubire u cijelosti (npr. porez na kuće za odmor, porez na kori-
štenje javnih površina, porez na potrošnju, porez na tvrtku) i 

porezne prihode koji se u zakonom utvrđenim omjerima dijele 
između Općine, županije i države.

U poreznim prihodima u odnosu na prošle godine bilježi se 
konstantan rast a imajući na umu da se porezne stope nisu po-
većavale, može se zaključiti da se na području Općine bilježi rast 
gospodarske aktivnosti i samim time standarda.

• Potpore odnose se na pomoći koje Op-
ćina ostvaruje iz Proračuna države, župa-
nije i ostalih tijela unutar opće države. Ovi 
se prihodi u tekućoj godini u najvećoj mjeri 
odnose na osigurane potpore iz državnog i 
županijskog proračuna sukladno sporazumu 
o financiranju izgradnje sportske dvorane i 
za druge zajedničke projekte.
• Prihodi od imovine odnose se na sve pri-
hode koji se ostvaruju sa osnova korištenja 
Općinske imovine (npr. zakup poslovnog 
prostora i javnih površina, koncesije, stana-
rine)
• Prihodi po posebnim propisima (npr. ko-
munalna naknada, komunalni doprinos, bo-
ravišna pristojba, priključenja na komunalnu 
infrastrukturu) su udjelom najznačajniji pri-
hodi koji, iako se u zadnjim godinama bilježi 
smanjenje izgradnje novih objekata, se po-
većavaju zbog izgradnje i proširenja sustava 
kanalizacije kao i bolje evidencije 
• Prihodi od prodaje imovine su prihodi od 
prodaje općinske imovine i od financijske 
imovine i zaduživanja
• Primici od financijske imovine i zaduživa-
nja odnose se na povrate danih zajmova i na 
oročena sredstva od viška prihoda iz prošlih 
godina.

Prihodi i primici
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Struktura rashoda i izdataka

Gledano omjere, struktura rashoda i izdataka iskazuje 
da je ovogodišnji Proračun u najvećoj mjeri usmjeren na 
ulaganja u komunalno gospodarstvo, dok ostali troškovi 
sudjeluju u Proračunu u manjoj mjeri. Razlog tome vidi 
se u grafikonu koji iskazuje rashode za komunalno gospo-
darstvo iz kojeg je vidljivo da oko 57% rashoda u komu-
nalnom gospodarstvu čine kapitalne investicije u dvoranu, 
obilaznicu i katastarsku izmjeru. 

Sa druge strane ulaganja u ostale aktivnosti (sport, 
kulturu, gospodarstvo, zdravstvo, školstvo i dr. u iznosima 
nisu zabilježili smanjenje, osim u postotnom iznosu, što je 
posljedica ukupnog rasta Proračuna.

Što je Proračun?

Proračun je uz Statut Općine, temeljni fi-
nancijski dokument prema kojem funkcionira 
i posluje Općina, odnosno općinska uprava. U 
njemu se iskazuju svi prihodi i primici sa jedne, 
te rashodi i izdaci sa druge strane, na računu 
Općine tijekom jedne poslovne godine, to jest 
Proračun prikazuje sve redovite i planirane ak-
tivnosti općinske uprave, izvore iz kojih će se te 
aktivnosti financirati i precizne iznose troškova 
različitih projekta, investicija i aktivnosti. 

Proračun usvaja Općinsko vijeće nakon što 
je Poglavarstvo sa stručnim službama provelo 
postupak prikupljanja i obrade zahtjeva, uva-
žavajući zakonske propise, dugoročne obveze i 
programe te objektivne mogućnosti Proračuna. 
Proračun za 2008. godinu usvojilo je Općinsko 
vijeće na sjednici 13. prosinca 2007. godine a 
objavljen je u broju 51/07 Službenih novina Pri-
morsko-goranske županije.

Cjelokupan Proračun kao i ostali opći akti 
Općine Malinska-Dubašnica dostupni su na web 
stranicama: 

www.sn.pgz.hr
www.malinska.hr
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Rashodi i izdaci

1. OPĆINSKA UPRAVA
- Rashodi za zaposlene (plaće, porezi i doprinosi)	 1.673.600,00 kn
- Energija, materijal i usluge	      182.000,00 kn
- Premije osiguranja	 83.000,00 kn
- Tekuće i investicijsko održavanje zgrada i opreme	 465.500,00 kn
- Oprema i namještaj	 60.000,00 kn
- Računalne usluge i programi	 150.000,00 kn
- Ostali troškovi (platni promet, bankarske usluge, poštanske usluge, sudski troškovi i dr.)	 377.000,00 kn 	

2. GOSPODARSTVO
- Tekuće održavanje građevinskih objekata – Markat	 70.000,00 kn
- Poljoprivreda i šumarstvo 	 25.000,00 kn
- Sufinanciranje Turističke zajednice otoka	 51.000,00 kn
- Program ‘Plava zastava’	 24.000,00 kn
- Subvencioniranje malih i srednjih poduzetnika	 25.000,00 kn
- Potpora udruzi stočara ‘Dubašnica’	 23.000,00 kn
- Centar za održivi razvoj otoka sjevernog Jadrana	 100.000,00 kn
- Dani zajmovi privrednim subjektima	 50.000,00 kn

3. ODGOJ I OBRAZOVANJE
- Predškolski odgoj	 1.098.000,00 kn
  (financiranje djelatnosti dječjeg vrtića, tekuće i investicijsko održavanje zgrade)
- Osnovno obrazovanje	 235.000,00 kn
  (nagrade učenicima i mentorima, sufinanciranje izborne nastave, financiranje psihologa, 
   nabavka udžbenika i dr. potpore školi)
- Srednjoškolsko i visoko obrazovanje	 377.200,00 kn
  (potpora SŠ.”Hrvatski kralj Zvonimir” Krk, sufinanciranje prijevoza, stipendiranje učenika i studenata)

 
4. ZDRAVSTVO I SOCIJALNA SKRB

- Zdravstvena zaštita	 149.000,00 kn
(sufinanciranje hitne medicinske pomoći, primarne zdravstvene zaštite, financiranje specijalističkih 
pregleda i druge pomoći ustanovama)

- Socijalna skrb	 410.000,00 kn
(Socijalni program Općine, novčana pomoć, kućna njega, prijevoz učenika i marende za učenike, 
smještaj korisnika, novčana pomoć za novorođenu djecu, troškovi rada Socijalnog vijeća i dr.)

- Socijalne i humanitarne udruge	 97.500,00 kn
(Crveni križ, Udruga invalida rada, Udruga invalida kvarnerskih otoka, Udruga civilnih invalida rata, 
Udruga multiple skleroze, Udruga distrofičara, Udruga slijepih, Udruga gluhih i nagluhih, Udruga 
roditelja mentalno retardiranih osoba „Sunce“, Klub zdravlja otoka Krka)

5. KULTURA
- Udruge u oblasti kulture	 200.000,00 kn

(KUD ‘Dubašnica’, Udruga sopaca i folklora otoka Krka, Povijesna udruga otoka Krka, Povijesni arhiv 
Rijeka, Katedra čakavskog sabora, Glazbena škola „Mirković“)

- Pokroviteljstva i pomoći 	 462.000,00 kn
(Obilježavanje Dana općine - Sv. Apolinar i dr., Karneval, Ljetne priredbe, Festival folklora otoka Krka 
i ostala pokroviteljstva)

- Zaštita i obnova kulturne baštine	 300.000,00 kn
(Istraživački radovi na lokalitetu ‘Cickini’, obnova samostana S.M. Magdalene u Portu i dr. aktivnosti 
na zaštiti i obnovi kulturne baštine)

6. INFORMIRANJE
- Troškovi informiranja	 220.000,00 kn

(Izdavanje općinskog glasila ‘Naši zvoni’, fotografske usluge, web stranice općine, financiranje Radija OK)

7. SPORT I REKREACIJA
- Športski streljački klub ‘Dub’	 230.000,00 kn
- Šahovska škola ‘Goranka’	 24.000,00 kn
- Nogometni klub ‘Krk’	 60.000,00 kn
- Športsko društvo ‘Tenis klub Malinska’	 25.000,00 kn

OPĆINA
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- Športsko ribolovno društvo ‘Lastavica’	 25.000,00 kn
- Kickboxing športska udruga ‘Malinska’	 80.000,00 kn
- Košarkaški klub ‘Krk’	 3.000,00 kn
- Jedriličarski klub ‘Yacht klub Malinska’	 45.000,00 kn
- Veslački klub „Glagoljaš“ Omišalj	 10.000,00 kn
- Rukometni klub „Omišalj“	 4.000,00 kn
- NK OŠK Omišalj	 30.000,00 kn
- Ostale potpore i troškovi	 71.000,00 kn 	

8. UDRUGE
- Prijenos HVIDR-a	 16.000,00 kn
- Udruga hrvatskih dragovoljaca Domovinskog rata. i branitelja Domovinskog rata Otoka Krka 	      16.000,00 kn
- Udruga antifašističkih boraca otoka Krka	 20.000,00 kn
- Društvo političkih zatvorenika Primorsko-goranske županije	 3.000,00 kn
- Udruga roditelja poginulih branitelja	 3.000,00 kn
- Udruga umirovljenika Malinska	 60.000,00 kn
- Županijska udruga za zaštitu životinja „Felix“ Krk	 8.000,00 kn
- Hrvatska gorska služba spašavanja	  10.000,00 kn

 
9. KOMUNALNO GOSPODARSTVO

1. JAVNE POVRŠINE	 1.090.000,00 kn
(redovno i pojačano održavanje javnih i zelenih površina, opskrba vodom, odvoz smeća)

2. GROBLJA	 330.000,00 kn
(redovno održavanje groblja i programi grobnih odbora novog groblja, groblja Dubašnica i Miholjice)

3.JAVNA RASVJETA	 1.180,000,00 kn
(utrošak električne energije javne rasvjete, održavanje opreme i proširenje mreže javne rasvjete)

4. CESTE	 3.080.000,00 kn
(asfaltiranje novih i rekonstrukcija i sanacija postojećih prometnica)

5. MORSKA OBALA	 950.000,00 kn
(redovno i pojačano održavanje plaža, uređenje novih plaža i sunčališta, postavljanje kemijskih WC-a i dr.)

6. ZAŠTITA OKOLIŠA	 371.500,00 kn
(dezinsekcija i deratizacija, program ‘Ekološkog zbrinjavanja otpada –KP Ponikve’, zaštita bilja i nadzor)

7. VODOOPSKRBA OTOKA KRKA	 1.044.000,00 kn
(radovi na razvoju vodoopskrbe prema ‘Programu vodoopskrbe otoka Krka’)

8. KANALIZACIJSKA I VODOVODNA MREŽA	 5.300.000,00 kn
(radovi na unaprjeđenju i proširenju mjesne vodovodne i kanalizacijske mreže)

9. OSTALE KOMUNALNE AKTIVNOSTI	 295.500,00 kn
(održavanje komunalnih objekata i dr. komunalne usluge, novogodišnja dekoracija i sl., kapitalna pomoć 
komunalnom društvu „Dubašnica“)

10. PROJEKTNA DOKUMENTACIJA	 200.000,00 kn
(izrada dokumenata prostornog uređenja: usklađenje Prostornog plana, urbanistički i detaljni planovi uređenja)

11. PROJEKTNA DOKUMENTACIJA	 600.000,00 kn
(izrada dokumenata prostornog uređenja: usklađenje Prostornog plana, urbanistički i detaljni planovi uređenja)

12. OTKUP ZEMLJIŠTA	 3.000.000,00 kn
(otkup zemljišta radi formiranja cesta, putova, ulica, javnih površina i za izgradnju komunalnih objekata)

13. SPORTSKA DVORANA	 5.000.000,00 kn
14. OBILAZNICA 	 5.105.000,00 kn
15. KATASTARSKA IZMJERA	 300.000,00 kn

10. OSTALE AKTIVNOSITI 
  Protupožarna zaštita:

- Vatrogasna zajednica otoka Krka i Javna vatrogasna postrojba Grada Krka	 401.000,00 kn
- Protupožarna motrilačka služba	 15.000,00 kn
- Protupožarni putovi	 300.000,00 kn 	

11. PREDSTAVNIČKA I IZVRŠNA TIJELA
- Općinsko vijeće (naknade za rad članova, članarine, međunarodna suradnja i financiranje 	 271.000,00 kn
   političkih stranaka)
- Općinsko poglavarstvo (naknade za rad članova, reprezentacija, proslave i pokroviteljstva i	    420.000,00 kn
   proračunska rezerva)
- Mjesni odbori (naknada za rad mjesnog odbora Sveti Vid – Miholjice)	 12.000,00 kn

OPĆINA
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Posljednja dva mjeseca Tu-
ristička zajednica općine 

Malinska intenzivno nastupa 
na sajmovima diljem Europe. 
U suradnji s ostalim turističkim 
zajednicama na razini otoka 
Krka, kvalitetnije se nastupilo 
na sajmovima u Oslu, Pragu, 
Salzburgu, Münchenu i Budim-
pešti, a očekuje nas još Göthe-
borg i Padova, te workshop u 
Sloveniji i Ukrajini.

Povratne informacije s 
ovih sajmova prilično su ohra-
brujuće jer je zainteresiranost 
za otok Krk iznimno velika. 
Zajednički promidžbeni ma-
terijali turističkih zajednica 
otoka Krka pokazali su se vrlo 
praktičnim, s velikim brojem 
informacija o smještaju i mo-
gućnostima koje se gostima 
nude na otoku.

Malinska je na većini spo-
menutih sajmova imala svoje 
predstavnike, a samostalno 
su nastupali pojedini hoteli i 
agencije. Upravo su oni odra-
dili najveći dio posla za pro-
daju malinskarskih smještajnih 
kapaciteta. Ohrabruje činjeni-
ca kako je trenutni booking u 
blagom porastu u odnosu na 
isto razdoblje 2007. godine, te 
se nadamo kako će se time i 
nastaviti.

Promidžbeni materijal i 
info table

U tijeku su izrade pro-
midžbenog materijala Turistič-
ke zajednice općine Malinska. 
Tome je prethodila promjena 
loga Malinske; doživio je bla-
gi redizajn, te su mu dodane 

godine koje obilježavaju 100 
godina organiziranog turizma. 
Logo će se već sada naći na ti-
skanom materijalu kao najava 
obilježavanja jubileja. Tiskat 
će se na mapi, katalogu, karti 
šetnica, info vodiču i ostalim 
materijalima.

Nadalje, izrađuju se ploče 
koje će označiti arheološko 
nalazište Cickino, čime će ovaj 
lokalitet biti i turistički valo-
riziran. Table dobrodošlice 
se prilagođavaju propisanim 
standardima. Redizajnirat će 
se postojeći planovi mjesta, a 
planira se postaviti i nekoliko 
novih na važnijim lokacijama u 
Općini Malinska-Dubašnica.

Uređenje mjesta i 
najljepše uređene 

okućnice

U suradnji s komunalnim 
društvom Dubašnica u toku su 
pripreme za postavljanje ruko-
hvata na plažama, klupica i ko-
šića na odgovarajuće lokacije, 
kao i nasipavanje plaža. Uz to, 
uređuju se šetnice po Dubaš-
nici.

Vodit će se računa o eko-
logiji te će Turistička zajednica 
općine Malinska i ove godine, 

u proljetnim mjesecima, orga-
nizirati akcije čišćenja „divljih 
plaža“ i podmorja. Time će se 
pridonijeti očuvanju okoliša, 
ali i izobrazbi mlađih stanovni-
ka Općine.

Već tradicionalno u travnju 
se organizira prodaja sadnica 
uz povoljne uvjete čime će se 
pridonijeti uljepšanju okućnica 
i Općine.

Organizirat će se i biranje 
najljepše uređenih okućnica, 
te pozivamo sve zainteresira-
ne da svoje prijave dostave u 
Ured TZO Malinska, ili na te-
lefon 859-207.

Manifestacije

U tijeku su pripreme pro-
grama manifestacija koje će se 
održavati u ovoj sezoni. Počet 
će se s uskrsnim koncertom 
na uskrsni ponedjeljak, a da-
lje slijede priredbe vezane uz 
Sensu, 1. svibanj, biciklijada, 
regata, itd.

Kako se program još nije u 
cijelosti finalizirao, pozivamo i 
ovom prigodom stanovništvo 
Općine da se uključi svojim 
idejama, odnosno prijedlozi-
ma.

Nediljko VUČETIĆ

Prije tri godine osnovan je Inicijativni 
odbor za proslavu 100 godina orga-

niziranog turizma u Malinskoj. Odbor je 
kao glavni zadatak imao prikupiti i sasta-
viti okvirni troškovnik i hodogram prosla-
ve obljetnice. Budući je Inicijativni odbor 
uspješno obavio zadane programe, odlu-
čeno je da se raspusti. 

Ovom se prigodom zahvaljujemo 
članovima Inicijativnog odbora Milanu 
Radiću, Josipu Pineziću, Darku Kraljiću, 
Juri Spicijariću, Viboru Olivariju, Gašpa-
ru Cveliću, Antonu Spicijariću, Lidiji Ko-
vačić, Ivici Bogoviću i Nediljku Vučetiću, 
na idejama koje su dali, uloženom trudu 
i vremenu koje su izdvojili u sastavljanju 

prijedloga za ovu proslavu. Sada je Turi-
stičko vijeće Turističke zajednice općine 
Malinska imenovalo Organizacijski odbor 
za obilježavanje te obljetnice, koji čine de-
vet članova. To su Anton Spicijarić, Lidija 
Kovačić, Josip Pinezić, Nediljko Vučetić, 
Milan Radić, Vibor Olivari, Marija Katić, 
Ljubica Lončar i Ana Turčić. Za predsjed-
nika Odbora imenovan je Josip Pinezić.

Prijedlozi Inicijativnog odbora razma-
trani su na prvoj sjednici Organizacijskog 
odbora održanoj 26. veljače te je zaklju-
čeno kako će se dio njih zasigurno ostva-
riti (uređenje javne površine, svečana 
sjednica, organizacija manifestacija i sl.). 
Dapače, provedbom pojedinih prijedloga 

već se krenulo, konkretno, dr. Milan Radić 
započeo je pisanjem teksta o povijesti tu-
rizma u Malinskoj.

Kako bi proslava u cijelosti uspjela, 
Organizacijski odbor smatra potrebnim 
pribaviti i mišljenja stanovnika Općine 
Malinska-Dubašnica. Stoga se pozivaju svi 
zainteresirani da svoja mišljenja i prijed-
loge o načini proslave i uređenju mjesta u 
povodu 100 godina organiziranog turizma 
u Malinskoj dostave u Ured TZO Malinska 
ili u Općinu do kraja travnja 2008. godine 
kako bi se što kvalitetnije i sadržajnije obi-
lježilo ovaj značajan jubilej.

Organizacijski odbor

Najavljujemo

U očekivanju nove turističke sezone

Redizajnirani logo Turističke zajednice općine Malinska

Osnovan je Organizacijski odbor za obilježavanje 100 godina organiziranog turizma u Malinskoj

Predsjednik je Josip Pinezić
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Poziv
U subotu, 29. o. m.

Predstavit će 
se monografija 
Plovanska crikva 

svetoga Apolinara

U župnoj crkvi sv. Apolinara u Bogovićima predstavit će se 
29. o. m. (subota) monografija Plovanska crikva svetoga 

Apolinara, autora Tomislava Galovića i Perice Dujmovića. Po-
četak je u 18 sati. 

Nakladnici monografije, koja ima 160 stranica većeg for-
mata, su Župni ured Dubašnica i Općina Malinska-Dubašnica, 
a izvršni nakladnik Glosa iz Rijeke. Monografiju će predstaviti 
dr. sc. Franjo Velčić.

U prigodnom programu sudjelovat će Župni zbor Nedjelj-
ko Karabaić, sopci, kanturi i Folklorna sekcija Dubašnica.

Pozivaju se svi stanovnici Općine i ostali zainteresirani da 
prisustvuju predstavljanju monografije. Nakon predstavljanja 
posjetitelji će moći kušati domaće delicije. Kineski veleposlanik posjetio Općinu

U organizaciji Hrvatsko-kineskog društva prijateljstva pot-
kraj prošle godine, uoči blagdana, Općinu Malinska-Du-

bašnica i otok Krk posjetio je veleposlanik Narodne Republi-
ke Kine Wu Lianqi sa suprugom Ha Tuoying i prevoditeljem 
Zhaoa Jiana, u pratnji Andrije Karafilipovića, glavnoga tajnika 
Hrvatsko-kineskog društva prijateljstva.	

Goste iz Kine dočekao je načelnik Općine Malinska-Du-
bašnica Anton Spicijarić sa suradnicima i predstavnicima Tu-
rističke zajednice Malinske. Razgovaralo se o funkcioniranju 
lokalne samouprave i mogućnostima gospodarskog razvoja 
našeg kraja. Veleposlanik je istaknuo kako bi turističku po-
nudu otoka i regije trebalo jače predstaviti kineskom tržištu 
koje nije upoznato s ljepotama našeg kraja. Također je nagla-
sio kako upravo naš otok ima velike mogućnosti za gospodar-
ski razvoj i za poboljšanje turističke ponude zbog postojanja 
zračne luke Rijeka, što uvelike olakšava stranim turistima do-
lazak na otok.                                               Bernard CVELIĆ

Rekonstruira se državna cesta D-102

Jesu li poznati svi 
vlasnici parcela?

Započela je dugo očekivana obnova „Krčke magistrale“ – dr-
žavne ceste D-102, dionica Njivice-Treskavac. Rekonstruk-

ciju prometnice provode Hrvatske ceste u sklopu programa 
Betterment II koji financira Europska investicijska banka. Na na-
tječaju su za izvođače izabrane krčke tvrtke GP Krk i GPP Mi-
kić. Do ljeta će se izvesti prva faza rekonstrukcije od skretanja 
za Njivice do ulaza u Malinsku, kod poslovne zone u Sv.Vidu.

Cesta se na mnogim dijelovima širi s dosadašnjih pet metara 
na gotovo dvostruko te je bilo potrebno obaviti brojne poslove 
kako bi se izradila dokumentacija za otkup zemljišta. Naime, 
vlasništvo i posjedništvo desetljećima nije evidentirano pa su 
podaci do kojih se došlo često bili netočni i nepotpuni s obzirom 
na stvarno stanje. Kako je moglo doći do pogrešnog poziva, od-
nosno moguće je da nisu pozvani stvarni vlasnici, ovim putem 
obavještavamo sve vlasnike parcela na toj dionici da se obrate 
Općini Malinska-Dubašnica kako bi se s njima mogao zaključiti 
kupoprodajni ugovor za otkup parcele. Za provedbu ugovora o 
kupoprodaji Hrvatske su ceste angažirale odvjetničku kuću Vo-
dopija iz Rijeke koja će kontaktirati vlasnike i s njima dogovarati 
otkup. 

Nakon realizacije I. faze imovinski će se rješavati druga di-
onica od skretanja za Malinsku prema Krku, nakon čega će se 
rekonstruirati čitava dionica ceste.

Iva JURASIĆ

AKTUALNO

Kineski veleposlanik u društvu malinskarskih domaćina
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U I6. stoljeću Bramante gra-
di dvije velike galerije u 

Vatikanu. Služile su za svečana 
primanja. Ukrasio ih je vrijed-
nim umjetninama. Prema tom 
uzoru nastale su velike galerije 
u Parizu i drugim veli-
kim europskim gra-
dovima. Bilo je tome 
davno.

U današnjem je 
smislu pojam galeri-
je ušao u uporabu u 
18. stoljeće - otkako 
su pojedine zbirke 
postale pristupačne 
javnosti. Bile su to, 
uglavnom, zbirke sli-
ka.

U novije vrijeme 
dolazi do temeljite 
preinake i u načinu i u 
sustavu izlaganja. Ga-
lerije su danas izraz 
suvremene civilizira-
nosti, postaju važno 
središte masovnog 
odgoja te se pred njih, 
uz estetske, postavlja-
ju pedagoški, naučni i 
stručni zadaci.

Galeriji sv. Nikole 
– licenca HDLU-a

Iako kvadraturom mala, 
naša je Galerija sv. Nikole 
skladna, svojim sretnim smje-
štajem vrlo značajna za našu 
Malinsku. U sastavu je tzv. ži-
riranih galerija, o čemu odlu-
čuje HDLU (Hrvatsko društvo 
likovnih umjetnika), a kriterij 
za to je ispunjenje određenih 
uvjeta. Taj je podatak važan i 
sredini u kojoj je galerija, a još 
više samim umjetnicima koji u 

njoj izlažu. Od svih krčkih ga-
lerija tu licencu HDLU-a ima 
još jedino galerija Toš u Puntu. 
Prije kratkog vremena dobili 
smo obnovljenu potvrdu ovog 
statusa. Što to nama znači? Pri-

je svega, kao takvi se možemo 
pojaviti na raznim natječajima, 
Županije i ministarstva; može-
mo dobiti priznatija imena u 
galeriju, u tom smo stručnom 
krugu i mi priznatiji. Istina, to 
iziskuje i od nas ponašanje u 
skladu s programima HDLU-a. 
No, ima dosta prostora za kre-
ativnost i prilagodbu galerije 
našim potrebama. Prije svega, 
galeriju mora voditi osoba koja 
ima struku, mora se sastaviti 
Umjetnički savjet i predložiti 
program. Svake dvije godine 
HDLU češlja svoje odluke o 

galerijama i mi ne vidimo ni 
najmanji razlog da tome ne 
udovoljimo.

Turistička je zajednica pot-
kraj prošle sezone zahvalila na 
suradnji dosadašnjoj vodite-

ljici programa galerije. Odsad 
će program voditi Milena Žic, 
prof. povijesti umjetnosti i hr-
vatskog jezika. Na njezin je pri-
jedlog izabran novi Umjetnički 
savjet. U njemu su, Branka 
Arh, povjesničarka umjetnosti 
i galeristica iz Rijeke, arhitekt 
Boris Orlić iz Malinske i aka-
demski kipar Zlatko Čular iz 
Zagreba. O radnom vremenu 
i posjetiteljima brinut će i ove 
godine Iva Kirinčić, studentica 
povijesti umjetnosti i filozofije 
iz Malinske.

Program prilagoditi 
našoj sredini

Prilagoditi program u se-
zoni 2008. našim potrebama, 
sredini i ljudima, bio nam je 

cilj. Sadržajima ga-
lerija ne bi smjela 
biti suviše (vjeruje-
mo i ne će ) doktri-
narna jer bi to bila 
krajnost koju ne 
želimo.

Prije glavnog 
sezonskog progra-
ma, započet ćemo 
jednom novinom. 
Vrata će otvoriti 
Dani amatera i to 
vještina Željka Sko-
meršića iz Krka. 
Godinama se bavi 
izradom maketa 
brodova i otvara-
njem radionice, 
prvom takvog tipa 
u Hrvatskoj, hobi 
mu postaje profe-
sijom.

Poslije njega 
predstavit će se 

slikarska amaterska grupa iz 
Rijeke, dok službena galerijska 
sezona započinje sredinom 
mjeseca lipnja.

Započet ćemo i završiti 
sezonu slikarima starijeg na-
raštaja, zapravo onima koji 
su okupljali oko sebe slikarski 
krug. Prvi je Aleksandar Fore-
nbacher iz Zagreba koji je ra-
nijih godina sa svojom supru-
gom bio sudionikom likovnih 
kolonija u Malinskoj. Sezonu 
ćemo zatvoriti izložbom ljeta 
Antuna Hallera, akademskog 
slikara iz Rijeke, simbola riječ-

Galerija sv. Nikole

Antun Haller - 
izložba sezone

Željko Skomeršić iz Krka s izložbom maketa jedrenjaka otvorit će vrata ovogodišnjoj izložbenoj sezoni
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Mnogi su se začudili, možda i pobunili, 
što se blagdan sv. Josipa ove godine ne 

slavi 19. ožujka, kao svake godine, nego 15. 
ožujka, tj. u subotu prije maslinske nedje-
lje. Toj su pomutnji u mnogome pridonijeli 
i ovogodišnji kalendari koji inače nose naziv 
„katolički“, ali ih očito nije puno briga da i 
budu „katolički“.

No nije u pitanju samo blagdan sv. Josipa. 
Isti je problem sa blagdanom (svetkovinom) 
Blagovijesti, koga su inače naši stari zvali (i 
poneki ga još zovu) „Majka Božja Marčena“ 
i koji se redovito slavi 25. ožujka. To je ina-
če blagdan Utjelovljenja Sina Božjega, dakle 
prvenstveno Gospodinov blagdan. No, to 
se Utjelovljenje događa prilikom anđeoskog 
Navještenja Blaženoj Djevici Mariji, čija je 
uloga u tom događaju ključna. Ona, naime, 
slobodno svojom ljudskom voljom prihva-
ća Božju ponudu („Neka mi bude po riječi 
tvojoj“), pa je razumljivo da je u kršćanskom 
doživljavanju tog blagdana njezin lik u prvom 
planu pred očima. Budući da je tada Isus za-
čet po Duhu Svetomu, Crkva je ovaj blagdan 
datumski postavila točno devet mjeseci prije 
njegova rođenja. Time je objašnjen ovaj da-
tum.

Slavlje ovog blagdana pomaknuto je 
ove godine na 31. ožujka, tj. u ponedjeljak 
iza Bijele nedjelje (Malog Vazma). Taj da-
tumski pomak međutim ljude manje smeta. 
Ovaj se, naime, blagdan, premda je on po 
sebi u crkvenoj godini rangiran kao blagdan 
najvišeg reda („svetkovina“), ne slavi u Crkvi 
svečano, osim u crkvama (župama) koje su 
upravo tom Otajstvu posvećene.

Imamo dakle dva blagdana koji ove godi-
ne sele na drugi datum. Oni to čine potpu-
no u skladu s općim propisima o liturgijskoj 

(crkvenoj) godini i liturgijskom kalendaru, 
samo što te propise ljudi ne znaju (a nije ni 
za očekivati da bi ih baš svi mogli znati), ali 
bi ih trebali znati oni koji izdaju „katoličke“ 
kalendare. Uz ovo treba reći da ti propisi 
uopće nisu novi, oni su vrlo stari, ali stupaju 
na snagu samo kada treba. A ove je godine 
baš trebalo!

U čemu je „problem“? 

Ove godine pada Uskrs vrlo rano, 23. 
ožujka, gotovo najranije. (Najranije može 
pasti 22. ožujka.) To se dakako događa vrlo 
rijetko. Uskrs je najveći, središnji blagdan cr-
kvene godine (to svaki upućeni kršćanin ra-
zumije). On uvijek, dakako, pada u nedjelju i 
vezuje uza se dva tjedna, koji su – opet zbog 
njega – dva najvažnija tjedna u crkvenoj go-
dini. Ispred njega je Veliki tjedan (ne zove se 
uzalud „Veliki“), a iza njega je uskrsni tjedan. 
To je zapravo svetkovina Uskrsa koja se slavi 
osam dana. Vanjsko slavlje Uskrsa događa se 
samo u nedjelju, ali u crkvi je „uskrsna misa“ 
svih osam dana. Zato imamo: uskrsni pone-
djeljak, uskrsni utorak, uskrsnu srijedu itd.

Kroz ova dva tjedna ne može se i ne 
smije slaviti nikakav drugi blagdan, nikakav 
drugi svetac čiji bi datum eventualno pao 
unutar tog 15-dnevnog rasporeda. A to se 
baš dogodilo sa sv. Josipom i Blagovijesti ove 
godine.

Opće je pravilo da se blagdan čiji bi da-
tum pao u to vrijeme prenosi na prvi slobod-
ni dan, a to je ponedjeljak iza Malog Vazma. 
No budući da se ove godine radi o dva takva 
blagdana, Sveta je Kongregacija za obrede 
odredila da se jedan od njih slavi neposredno 
prije, a jedan neposredno iza ta dva tjedna. 

N. RADIĆ

koga kulturnoga i umjetničkog 
miljea. Neke je svoje krajolike 
oblikovao i na našem otoku, 
no samostalno nije izlagao i 
našoj je publici malo poznat.

Siniša i Zlatko Čular (otac 
i sin) predstavit će se u srpnju, 
jedan apstraktnim slikarstvom, 
drugi suprotnošću-figurativ-
nom skulpturom, posebice 
onom koja je na natječajima 
određena da bude smještena 
u javni prostor.

Podmorja i nadmorja Da-
libora Rubida doživjet ćemo 
početkom kolovoza. On op-
ćenito ljubav prema moru ko-
risti kao svoj likovni izričaj.

Vidjet ćemo moderni-
stičke, stilizirane vlati trave 
na akvarelima mlađe riječke 
slikarice, profesorice u Školi 
primijenjene umjetnosti Gor-
dane Matijević-Laginje.

Maura Stipanova naša će 
galerija predstaviti kao jedno 
od najvećih slikarskih imena 
današnje Rijeke. Njegove ap-
straktne kompozicije prido-
nose širenju novih tendencija.

Središte likovnosti u 
Malinskoj

Želimo da u sezoni 2008. 
Galerija sv. Nikole bude sredi-
šte likovnosti u Malinskoj, da 
bude posjećenija te da bude 
povod za sklapanje narudžaba 
ili prodaje. Dogovoreno je da 
se primjerenije obilježi izvana 
i da se njezina djelatnost više 
promiče u samom mjestu. Sve 
čitatelje Naših zvoni već sad 
pozivamo na izložbe.

Naša galerija kreće dalje 
svojim, nešto izmijenjenim 
životom koji će biti uspješan 
samo suradnjom odgovornih 
za nju. Suradnja Turističke 
zajednice, Župe i djelatnika u 
galeriji doista je za svaku po-
hvalu.

No, tek s posjetiteljima, a 
to su naši ljudi, ona će biti toč-
ka stvarnoga likovnog života.

Milena ŽIC

Pomaknuti blagdani
(Sv. Josip i Blagovijest)
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NAŠ GOST DOMAĆI ČOVIK

Uzgoj maslina postao je posljednjih 
godina svojevrsni krčki hit. U tome 

svakako prednjače puntarski maslinari, ali 
i u ostalim krčkim mjestima ima iznimno 
vrijednih ljudi raznih struka koji su okre-
nuli jednu novu životnu stranicu posvetiv-
ši se uzgoju maslina i time dobivanju što 
kvalitetnijega domaćega maslinova ulja.

Slobodno vrijeme u masliniku

U našoj sredini, među takvim zalju-
bljenicima u masline je i Dinko Milčetić 
iz Malinske, mnogima poznatiji kao kuli-
narski stručnjak koji je tijekom svojega 
radnog vijeka osvojio brojne nagrade u 
bivšoj državi. Tako je posjednik prestižne 
nagrade „Zlatni kuhar“ koju je osvojio s 
reprezentacijom bivše države na Svjetskoj 
izložbi kulinarstva 1972. godine u Fran-
kfurtu, te srebrne medalje osvojene 1974. 
godine u Baselu.

Osvojio je i 1. mjesto i tri zlatne me-
dalje na kulinarskoj izložbi u Zagrebu, 
zlatne i srebrne medalje u Pragu itd. Isto-
dobno je i autor više stručnih knjiga iz ku-

linarstva. U Srednjoj ugostiteljskoj školi u 
Opatiji predavao je brojnim naraštajima 
kuhara i slastičara. Trajno se usavršavajući 
na Hotelijerskom fakultetu stekao je i višu 
spremu iz gastronomije.

Zahvaljujući tom bogatom životnom 
iskustvu iz gastronomskog svijeta, Milče-
tić je odlučio u ovim umirovljeničkim da-
nim svo svoje slobodno vrijeme posvetiti 
uzgoju maslina i pridobivanju maslinovog 
ulja najbolje kakvoće – onog extra djevi-
čanskog. Jer, njemu je jako dobro poznato, 
da u brojnim gastronomskim delicijama 
nema uspjeha bez kvalitetnoga maslino-
voga ulja. 

- Čitavog sam života sanjao kada će 
doći trenutak da se mogu posvetiti ma-
slinama i time nastaviti stoljetnu tradiciju 
naših djedova i očeva, ali svakako na no-
vim modernim i suvremenim načelima. 
Tu svoju ljubav prema maslini mogao sam 
tek sada ostvariti i stoga provodim vrije-
me, kada god mi slobodni trenutak omo-
gućuje, u svojem masliniku, priča nam naš 
sugovornik, iznimno zadovoljan što mu se 
ovaj trud valorizira.

Naime, sa svojim dubašljanskim uljem 
sudjelovao je na 12. međunarodnoj ma-
nifestaciji o maslini i kvaliteti maslinovog 
ulja pod nazivom „Tekuće zeleno zlato 
Istre“. I ne samo da je sudjelovao – nego 
je i osvojio Zlatnu medalju za postignu-
tu kvalitetu Djevičansko maslinovo ulje 
EXTRA. Tu prestižnu nagradu dodijelila 
mu je Olea – Udruga maslinara Istarske 
županije – Tar AGRO – Poreč.

Spoj tradicionalnog i 
suvremenog

Na toj manifestaciji sudjelovali su ma-
slinari iz Istre, Slovenije, Trsta… Tijekom 
manifestacije održana su predavanja naj-
poznatijih stručnjaka iz maslinarstva, pa 
su predavači bili prof. Pucci iz Rima, prof. 
Ana Maria Giusti iz Rima, prof. Milković iz 
Zagreba, dipl. inž. Italo Žužić iz Poreča i 
drugi, o čemu nam Milčetić priča:

- Slušajući ta predavanja, još jednom 
sam se uvjerio koliko je potrebno ulagati u 
moderna sredstva i način uzgoja maslina. 
Na tradiciji naših predaka moramo graditi 
suvremeno maslinarstvo i taj spoj tradici-
onalnog i suvremenog mora donijeti re-
zultat. 

I još nešto. Za kvalitetno maslinovo 
ulje nije dovoljan samo rad u masliniku. 
Isto je bitna i kvalitetna prerada. Stoga se 
i ovom prigodom želim zahvaliti Mariju 
Bonifačiću u Puntu u čijoj sam novoj uljari 
preradio masline. Bez njegove suvreme-
ne tehnologije ne bi bilo niti ovoga mojega 
uspjeha, rekao nam je na kraju razgovora 
Dinko Milčetić.

Dinko Milčetić osvojio je Zlatnu medalju za kvalitetu Djevičansko maslinovo ulje EXTRA

Gastronom među maslinarima
Razgovarao Anton ŽGOMBIĆ

Dinko Milčetić u svojemu masliniku



13

ISTRAŽIVANJE

Tijekom kasnog proljeća 2007. godine 
nastavljeni su arheološko sanacijski 

radovi na prezentaciji ostataka ranokr-
šćanskoga sakralnog kompleksa u šumi 
Cickini između sela Sršići i Maršići u zale-
đu Svetog Vida-Miholjica. Terenski nadzor 
nad tijekom radova vodio je Ranko 
Starac, kustos Pomorskog i povije-
snog muzeja Hrvatskog primorja 
u Rijeci, a konzervatorski nadzor 
obavljali su Mia Rizner i Radovan 
Oštrić iz Konzervatorskog odjela 
Ministarstva kulture u Rijeci.

Građevinske radove, odnosno 
fugiranja svih do sada istraženih 
zidova ranokršćanske crkve s po-
moćnim prostorijama, obavili su 
djelatnici građevinskog obrta „Sta-
nišće“ iz Njivica. Upravo oko izvo-
ditelja radova nastupili su problemi 
i nesporazumi s nadležnim Kon-
zervatorskim odjelom Ministarstva 
kulture u Rijeci koji su Općini Malinska-
Dubašnica i Pomorskom i povijesnom 
muzeju Hrvatskog primorja Rijeka po-
slali rješenje o obustavi radova. Riječ je 
o činjenici da spomenuti građevinski obrt 
nema posebno dopuštenje (licencu) za 
obavljanje radova na zaštićenim spome-
nicima kulture, pa tako i na arheološkim 
lokalitetima. 

Cementni mort za 
jednogodišnju uporabu

Dvije godine ranije, na istom lokalite-
tu, radove konsolidacije i fugiranja zidova 
prostorije baptisterija s krsnim zdencem 
ispred pročelja crkve obavljali su djelat-
nici građevinskog obrta s licencom Mi-
nistarstva kulture. Međutim, oni uopće 
nisu primijenili recepture za izradu morta 
odgovarajuće starosti i značenju lokali-
teta, riječ je o običnom produžnom ce-
mentnom mortu. Taj je mort već sljedeće 
zime počeo otpadati i ljuštiti se s zidnog 
platna, dok 1500 godina stara kasnorim-
ska vapna zidna žbuka stoji na svom mje-
stu i ne otpada s lica zida. Kada sam tražio 
komisijski nadzor terena i mišljenje vješta-
ka konzervatorske struke oko načina rada 
djelatnika obrta „Stanišće“, utvrđeno je 
da su radovi izvedeni u redu, ali nedostaju 
odgovarajući dokumenti. Na stranu što je 

licencirani izvoditelj neusporedivo skuplji 
od nelicenciranog građevinara, ujedno in-
ženjera građevinske struke s dugogodiš-
njim radnim iskustvom. Na stranu što je 
isto poduzeće dobilo posao na legalnom 
i zakonom utemeljenom natječaju koji je 

raspisala Općina Malinska-Dubašnica. Na 
stranu što isti lokalitet, za koji se svi kunu 
da je vrhunski arheološki lokalitet znače-
nja mnogo šireg od djelokruga lokalne sa-
mouprave, tada nije bio registriran kao ne-
pokretno kulturno dobro pa se formalno 
na njega niti ne odnosi zakonska odredba 
o obvezi licenciranog izvoditelja. Unatoč 
birokratskih poteškoća radovi su nastav-
ljeni i uspješno okončani u planiranom op-
segu. Obavljeno je fugiranje svih površina 
zidova ranokršćanske crkve s pomoćnim 
prostorijama. Fugirani su i konzervirani 
zidovi još jedne vodospreme smještene 
uz sjeverni bočni zid prostora baptisterija. 
Također su konsolidirani tragovi temelja 
i ulaza u zvonik. Nakon okončanja zidar-
skih radova čitav parter crkve s pobočnim 
sakristijama prekriven je nasutim slojem 
kamenog drobljenca.

Kompleks se može posjetiti

U sljedećem razdoblju planira se kon-
zervacija i sanacija prije tri godine otkrive-
nih zidova prostrane zgrade pravokutnog 
oblika koja se nalazi sjeverno od crkve. 
Potom će se nastaviti postupnim iskopa-
vanjem dijelova zgrada koja se nastavljaju 
na spomenuti objekt, koji je vrlo vjerojat-
no bio u funkciji žitnice, odnosno skladi-
šta. Niz zgrada sada prekrivenih gomilama 

kamenja i raslinjem sa sjeverne i sjeveroi-
stočne strane omeđuje crkvu. Spomenute 
zgrade imale su nad prizemljem i etažu na 
katu, o čemu svjedoči trag temelja stepe-
ništa uočen prošle godine. Treba istaknuti 
činjenicu da se tragovi zidanih konstruk-

cija (grobnica?) nalaze i uz južnu 
bočnu sakristiju crkve. Neovisno 
o daljnjem etapnom istraživačkom 
i konzervatorskom radu, čiji je ko-
načni cilj prezentacija ranokršćan-
ske crkve s pripadajućim naseljem 
odnosno samostanom, kompleks 
u Cickinima se može posjećiva-
ti, individualno ili u organiziranim 
skupinama. Posjetiteljima će biti 
na raspolaganju i odgovarajući in-
formativne ploče s odgovarajućom 
turističkom signalizacijom, između 
središta naselja Sveti Vid-Miholjice 
i Cickina.

Pronađen mramorni sarkofag

U međuvremenu je Muzej započeo s 
restauracijom i rekonstrukcijom pronađe-
nih arheoloških predmeta pa su dovršene 
rekonstrukcije jednoga velikoga keramič-
kog pladnja, načinjenog tijekom petog 
stoljeća u radionicama sjeverne Afrike, 
kao i dva lonca za kuhanje iz ranog sred-
njeg vijeka (8. do 10. stoljeće) u ulomcima 
pronađeni u jednom priručnom ognjištu u 
kutu porušene zgrade sjevernije od crkve. 
Spomenuti lonci pripadali su tek pristiglim 
Hrvatima. Od pokretnih nalaza u 2007. 
godini, u kojoj nije bilo novih iskopavanja, 
izdvajamo u vodospremi do baptisterija 
pronađen ulomak lijepo urešenoga mra-
mornog sarkofaga. Riječ je o kararskom 
mramoru, a tragovi reljefa s vegetabilnim 
uzorkom upućuju nas na kvalitetni maj-
storski rad, odnosno na činjenicu da su 
barem u nekim povijesnim trenucima sta-
novnici Cickina bili dobre platežne moći. 

Budućim radovima na području stam-
benog dijela kompleksa, unutar kojeg 
se krije i termalni sklop, te radovima na 
otkrivanju rimskodobne nekropole, od-
nosno ranokršćanskog groblja, otkrit će 
se nove iznenađujuće činjenice o životu 
jedne zajednice između prvog i devetog 
stoljeća nakon Krista.

Arheološki kompleks Cickini

Stanovnici Cickina bili su dobre 
platežne moći

Piše Ranko STARAC

Nalazište Cickini
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ŠKOLA

ENGLESKI JEZIK
Natjecalo se 19 učenika.
1. mjesto: Edi Topić
2. mjesto: Mia Spicijarić
3. mjesto: Iva Znaor
Mentorica učenicima je Darka Kirinčić.
(Primjedba: za ovu i sve ostale natjecateljske skupine navodimo 
samo rezultate učenika Škole Dubašnica)

NJEMAČKI JEZIK 
Natjecalo se troje učenika.
2. mjesto: Edi Topić
Mentorica učenicima je Dunja Perhat.

MATEMATIKA, 4. razred
Natjecalo se 19 učenika.
4. mjesto: Josip Dujmović
5. mjesto: Kristijan Petruševski
11. mjesto: Matej Božić
12. mjesto: Katarina Žužić
13. mjesto: Matias Rošić
18. mjesto: Lea Imamović
Mentori učenicima su učiteljica Đana Krnčević i učitelj Marko 
Boškić.

MATEMATIKA, 5. razred
Natjecalo se 17 učenika.
2. mjesto: Filip Lipovac
11. mjesto: Sandro Ljutić

MATEMATIKA, 6. razred
Natjecalo se 8 učenika.
3. mjesto: Iva Žužić
7. mjesto: Matko Spicijarić

MATEMATIKA, 8. razred
Natjecalo se 6 učenika.
1. mjesto: Edi Topić
2. mjesto: Anton Bogdanić
3. mjesto: Mia Spicijarić
5. mjesto: Franko Hržić
Mentorica učenicima je učiteljica Sonja Rode-Mrakovčić.

Natjecatelji iz matematike, s lijeva na desno Đana Krnčević (mentorica), Sonja Rode-Mrakovčić 
(mentorica), Iva Žužić, Mia Spicijarić, Matko Spicijarić, Filip Lipovac, Anton Bogdanić, Franko 

Hržić, Edi Topić, Marko Boškić (mentor) (gornji red), Lea Imamović, Katarina Žužić, Matija Rošić, 
Josip Dujmović, Matej Božić, Kristijan Petruševski, Sandro Ljutić (donji red).

KEMIJA, 7. razred
Natjecalo se 20 učenika.
7. mjesto: Petar Kristijan Bogović
8. mjesto: Mateja Zrilić
11. mjesto: Kornelija Lisjak
12. mjesto: Igor Dragoljević
14. mjesto: Lidija Strčić

KEMIJA, 8. razred
Natjecalo se 12 učenika.
1. mjesto: Edi Topić
Mentor učenicima je učitelj Dragan Cindrić.

Natjecatelji iz kemije, s lijeva na desno Edi Topić, Petar Bogović, Igor Dragoljević, Kornelija 
Lisjak, Lidija Strčić, Mateja Zrilić, Dragan Cindrić (mentor).

Osnovna škola Dubašnica

Rezultati nadmašili očekivanja
Osnovna škola Dubašnica u svojoj orijentaciji pojačanog rada 

s nadarenim učenicima postiže zapažene rezultate. Rezul-
tati se iz godine u godinu održavaju ili napreduju, s povećanim 
obuhvatom učenika i brige o njima. Ovim člankom želimo česti-
tati učenicima na zalaganju i postignutim rezultatima, na svesrd-
noj pomoći njihovih roditelja koji zdušno prate njihov napredak i 
s njihovim rezultatima jačaju i vesele duh obitelji, ozračja u školi 
i šire.

Čestitam i učiteljima koji svojim trudom i radom bodre svoje 
učenike, razvijaju radne, pravedne, natjecateljske odnose među 
učenicima, uče ih i s njima uče.

Pođimo kronologijom događanja na natjecanjima unutar OŠ 
Fran Krsto Frankopan Krk koja broji sedam osmorazrednih ško-
la (među kojima je i Škola Dubašnica) i jednu četverorazrednu, s 
ukupno 1374 učenika.

Natjecatelji iz engleskog jezika, s lijeva na desno: Mia Spicijarić, Darka Kirinčić (mentorica),  
Iva Znaor, Edi Topić
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ŠKOLA
FIZIKA, 8. razred
Natjecalo se 12 učenika.
1. mjesto: Edi Topić
Mentor učeniku je učitelj Dragan Đeko.

GEOGRAFIJA, 5. razred
Natjecalo se 29 učenika.
5. mjesto: Anamarija Milohnić
7. mjesto: Iva Kovačević
8. mjesto: Sandro Ljutić
11. mjesto: Petar Krnčević

GEOGRAFIJA, 6. razred
Natjecalo se 20 učenika.
1. mjesto: Iva Žužić
5. mjesto: Lucija Dujmović
5. mjesto: Matko Spicijarić

GEOGRAFIJA, 7. razred
Natjecalo se 25 učenika.
1. mjesto: Kornelija Lisjak
3. mjesto: Mateja Zrilić
3. Lidija Strčić
7. Anastazija Franolić

GEOGRAFIJA, 8. razred
Natjecalo se 15 učenika.
1. mjesto: Anton Bogdanić
3. mjesto: Nikola Kraljić
5. mjesto: Franko Hržić
7. mjesto: Matej Turčić
8. mjesto: Dino Buljat
8. Marino Gržetić
Mentorica učenicima je Ljiljana Cuculić-Pavlić.

Natjecatelji iz geografije, s lijeva na desno (počevši od gornjeg reda) Lidija Strčić, Kornelija 
Lisjak, Matko Spicijarić, Anton Bogdanić, Marino Gržetić, Ljiljana Cuculić-Pavlić (mentorica), 

Anastazija Franolić, Iva Žužić, Franko Hržić, Nikola Kraljić, Dino Buljat, Lucija Dujmović, Petar 
Krnčević, Anamarija Milohnić, Sandro Ljutić, Matej Turčić.

INFORMATIKA
LOGO, 1. podskupina (do 6. razreda)
Natjecalo se 7 učenika.
1. mjesto: Iva Žužić
2. mjesto: Lorena Justinić
4. mjesto: Iva Kovačević

LOGO, 2. podskupina (do 7. i 8.  razred)
Natjecalo se 10 natjecatelja.
1. mjesto: Edi Topić
3. mjesto: Dajana Justinić

4. mjesto: Klara Bogović
5. mjesto: Anton Bogdanić
6. mjesto: Franko Hržić
7. mjesto: Mia Spicijarić

BASIC/PASCAL, 1. podskupina (do 6. razreda)
Natjecalo se 7 učenika.
1. mjesto: Iva Kovačević
2. mjesto: Lorena Justinić
3. mjesto: Iva Žužić
4. mjesto: Lucija Dujmović
5. mjesto: Ivona Žgombić

BASIC/PASCAL, 2. podskupina (do 7. i 8.  razred)
Natjecalo se 8 natjecatelja.
1. mjesto: Edi Topić
2. mjesto: Anton Bogdanić
3. mjesto: Franko Hržić
5. Petar Kristijan Bogović
6. mjesto: Dominik Barjaktarić
7. mjesto: Mateja Zrilić
Mentorica učenicima je Alenka Žužić.

Natjecatelji iz informatike, s lijeva na desno, Alenka Žužić (mentorica), Iva Žužić, Ivona Žgombić, 
Lucija Dujmović, Mia Spicijarić, Franko Hržić, Anton Bogdanić, Edi Topić, Dominik Barjaktarić 
(gornji red), Lorena Justinić, Petar Kristijan Bogović, Mateja Justinić, Dajana Justinić, Klara 

Bogović (donji red)

PRVA POMOĆ – CRVENI KRIŽ
Naši učenici su nastupili ekipno.
Vođa ekipe: Lidija Strčić
Članovi: Kornelija Lisjak, Alen Glavaš, Helena Purić i Petar Kri-
stijan Bogović
Nastupilo je ukupno sedam ekipa, a naša ekipa je osvojila 1. 
mjesto.
Mentorica učenicima je bila medicinska sestra Danijela Kolić.

Natjecatelji iz prve pomoći, s lijeva na desno, Petar Bogović, Kornelija Lisjak, Lidija Strčić,  
Alen Glavaš, Helena Purić.
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TEHNIČKA KULTURA
Natjecali su se učenici 8. razreda. Na otoku nismo imali protiv-
nika, a po broju bodova naši su se učenici plasirali na županijsko 
natjecanje. Natjecanje se odvijalo u tri programa:

ELEKTROTEHNIKA
1. mjesto: Josip Petršorić
2. mjesto: Dino Buljat

ELEKTRONIKA
1. mjesto: Franko Hržić

ROBOTIKA
1. mjesto: Edi Topić

Natjecatelji iz tehničke kulture, s lijeva na desno, Zdravko Kirinčić (mentor), Josip Petršorić,  
Dino Buljat, Franko Hržić, Edi Topić

ŠAH
Na županijskom momčadskom natjecanju športskih školskih 
klubova Škola Dubašnica osvojila je u borbi 28 momčadi, odlično 
4. mjesto. Našu su momčad predstavljali Apolinar Barbiš, Matej 
Turčić, Matko Spicijarić i Luka Turčić.
Mentor momčadi je Zdenko Jurković.

VJERONAUČNA OLIMPIJADA MALOG KONCILA 2008.
Na međužupanijskom natjecanju, za Dubašnicu su nastupili:
Iva Žužić, 6. razred
Lucija Dujmović, 6. razred
Anastazija Franolić, 7. razred
Lidija Strčić, 7. razred
Osvojili su  4. mjesto od ukupno prijavljenih 9 momčadi. Inače, 
na tom je natjecanju sudjelovalo pet otočnih momčadi, među 
kojima je Dubašnica osvojila 2. mjesto.

Sudionice Vjeronaučne olimpijade, s lijeva na desno, Lucija Dujmović, Anastazija Franolilć,  
Lidija Strčić, Elizabeta Crvić (mentorica), Iva Žužić.

* * *
Dok ovo pišem, strijelci i kickboxing nisu još nastupali na župa-
nijskoj razini, ali na otočnoj nemaju protivnika, pa su tu prvi, a 
očekujemo daljnja dobra plasiranja.

Strijelci, s lijeva na desno, Daniela Dubaić, Nikola Rukavina, Filip Žic, Mia Spicijarić,  
Sanda Leskošek

Osnovnoškolska kickboxing momčad, s lijeva na desno, Toni Tavčar, Gabrijel Burazer,  
Filip Pržić, Demian Bajor, Rene Miš Mešić, Darijo Latinović, Karlo Kršanac, Brigita Burazer, 

Predrag Znaor (trener)

* * *
Općina Malinska-Dubašnica, na čelu s načelnikom Antonom 
Spicijarićem, te njegovim upravnim i samoupravnim struktura-
ma tradicionalno prati rad Škole, te lijepim simboličnim nagrada-
ma nagrađuje sve natjecatelje, vanjske suradnike i mentore, na 
čemu Učiteljsko vijeće zahvaljuje.
Ako ste, dragi čitatelji, primijetili iz statističkih podataka, u ovom 
članku se daje iščitati jedan fenomen, a to je da se jedan učenik, 
Edi Topić,  pojavljuje  u gotovo svim natjecanjima s primjetno ve-
ćim rezultatima u svakom području natjecanja. Njemu posveću-
jemo jedan poseban članak. Po sjećanju živućih učitelja, ovakvih 
rezultata nije bilo u školstvu otoka Krka.
Sveukupno, Edi Topić je postignuo ove rezultate:
1. mjesto: engleski jezik
1. mjesto: matematika
1. mjesto: kemija
1. mjesto: fizika
1. mjesto: informatika,  programski jezik LOGO
1. mjesto: informatika, programski jezik BASIC
1. mjesto: tehnička kultura, program robotika
2. mjesto: njemački jezik
Učiteljsko vijeće će i dalje s pozornošću pratiti napredovanje 
učenika Edija Topića.

Dragan CINDRIĆ

ŠKOLA
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Edi Topić ove je školske go-
dine 2007/2008. izabran za 

učenika generacije.
Dolazi iz Milovčića i po-

hađa osmi razred Osnovne 
škole Fran Krsto Frankopan 
u Malinskoj-Dubašnici. Ovom 
smo prigodom doznali od Edi-
ja kako se nosi s tom laskavom 
titulom i kako ju je zaslužio.

Razlozi zbog kojeg si izabran 
za učenika generacije svakako su 
i tvoji sjajni rezultati na natjeca-
njima. Objasni o čemu se radi?

- U petom razredu osvojio 
sam prvo mjesto u BASIC-u 
i dugo mjesto u LOGO-u na 
državnom natjecanju u infor-
matici. U šestom razredu na 
državnom natjecanju, isto iz 
informatike, osvojio sam dru-
go mjesto u BASIC-u. U sed-
mom razredu bio sam prvi na 
županijskom iz kemije. Inače 
do osmog razreda išao sam na 
regionalna natjecanja iz mate-
matike, engleskog, fizike…

 Što je s osmim razredom?
- Za sada sam osvojio prva 

mjesta na općinskim natjeca-
njima iz engleskog, matemati-
ke, kemije, fizike, informatike i 
tehničkog; drugo mjesto osvo-
jio sam iz njemačkog jezika. 
Županijska natjecanja imam u 
ožujku pa ćemo vidjeti što će 
biti dalje.

Čitam knjige iz svijeta 
znanosti

Za takve rezultate sigurno 
se moraš puno pripremati, učiti 
i izdvojiti dosta vremena?

- Ja kod kuće ne učim. Za 
natjecanja se pripremamo u 
školi, a za razbibrigu čitam knji-
ge koje me zanimaju: iz fizike, 
kemije…. uglavnom iz svijeta 
znanosti. Zapravo, najvažnije 
je imati logike. Kada nešto ima 

rješenje, ja ću do tog rješenja 
doći. 

Svako natjecanje je različito, 
ali kako se nosiš s iščekivanjem 
natjecanja, kasnije rezultata?

- Prije natjecanja imam 
tremu, ali onu pozitivnu. Zani-
ma me kakvi zadaci me čekaju, 
razmišljam što mogu očekiva-
ti. Tek kad sve napišem, osje-
tim opuštenost i olakšanje. 
Najgore je pak čekati rezulta-
te. Znam kako sam napisao, ali 
opet …

Kad ti tako pričaš, ne čini 
se iznimno teško pripremati se 
za natjecanja. Treba imati volje 
i želje za nešto što voliš. Ali opet 
ne osvajaju svi prva mjesta…

- Svatko može i treba po-
kušati. Dobro je uvježbavati 
svoje znanje. Kako učiteljica 
Darka kaže: „Ako ste dvade-
set i peti, vi ste dvadeset i peti 
od svih učenika na otoku, u 
Županiji, u državi. I od poku-
šaja se nešto dobije.“

Svi se mogu uvjeriti da si ti 
od tih pokušaja osvojio mjesta 
na samome vrhu. Što si time do-
bio?

- Stekao sam nove prija-
telje s kojima mogu podijeliti 
iskustva s natjecanja, stekao 
sam znanje koje mi pomaže u 
širenju novih vidika. Tako mi 
padaju na um nove i nove ide-
je. Prilazim zadacima s novim 
zamislima o rješavanju. Ako 
pogriješim, krenem iz početka 
učeći se na greškama. 

Što si napravio a da se time 
osobito ponosiš?

- Pojačalo.  U slobodno 
vrijeme iz elektronike još ra-
dim sklopove, iz informatike 
web stranice, programe…. 
sve što treba.

Imaš li vremena za školu? 
Kako uspijevaš uskladiti sve svo-
je obveze?

- Odličan sam učenik tije-
kom svih osam godina. Najvi-
še sklonosti imam prema ma-
tematici, fizici i kemiji, jedino 
mi tjelesni i likovni idu malo 
slabije. Ovim putem želim se 
zahvaliti svim učiteljima što 
imaju razumijevanja za moje 
pripreme i izbivanja za vrijeme 
održavanja natjecanja. Tako 
uspijevam osvajati dobre re-
zultate i izvršavati svoje škol-
ske obveze. 

Zahvaljujem se 
učiteljima-mentorima

Tko ti daje podršku?
- Roditelji i škola. Zahva-

ljujem se svim učiteljima-men-
torima koji me stalno prate i 
daju podršku. Zahvaljujem se 
i Općini Malinska-Dubašnica 
za novčane naknade za natje-
canja. To mi puno pomaže i u 
mojim novim radovima. 

Dobivaš i neke druge nagra-
de?

- Da, uglavnom informa-
tičke uređaje. Čujem da i škola 

priprema nagradu za mene… 
Drago mi je da se znanje i trud 
isplate.

Evo, čeka te još jedna run-
da do završetka osnovne škole. 
Što ćeš ponijeti sa sobom iz ovih 
školskih klupa?

- Imam puno lijepih us-
pomena koje me vežu uz ovu 
školu, učitelje i prijatelje. Teš-
ko će mi biti rastati se, ali život 
je izazov. Ponijet ću sa sobom 
ono najbolje i nastaviti s no-
vom rundom.

Koji su ti planovi za bližu i 
daljnju budućnost?

- Želim se upisati u mate-
matičku gimnaziju, zaposliti se 
u neku od znanstvenih institu-
cija… želim stalno istraživati, 
otkrivati novo i da ti izumi do-
nesu boljitak društvu.

U ime svih učitelja i djelat-
nika Osnovne škole Fran Krsto 
Frankopan PŠ Malinska-Dubaš-
nica želim i tebi i svim osmašima 
uspješan nastavak školovanja i 
da vam duh svakim danom raste 
kroz nova znanja i u plemenito-
sti srca i misli.

Edi Topić: Želim stalno istraživati, otkrivati novo i da ti izumi donesu boljitak društvu. 
Na slici je sa svojom mentoricom iz njemačkog jezika Dunjom Perhat.

ŠKOLA
Edi Topić, učenik generacije

Drago mi je da se znanje i trud isplate
Razgovarala Petrica TURČIĆ
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VIJESTI

Hrvatski streljački savez dodijelio je 
Malinskoj organizaciju dvaju zna-

čajnih natjecanja.
Prvo će se natjecanje – prvenstvo 

Hrvatske u disciplini samostrel field na 
otvorenom – održati od 6. do 8. lipnja 
ove godine. Ovo atraktivno natjecanje 
uvertira je za ono koje će se održati u 
ožujku 2009. godine, a to je prvenstvo 
Europe u disciplini samostrel field u za-
tvorenom.

Hrvatski streljački savez preuzeo 
je organizaciju spomenutog prvenstva 
Europe i to je natjecanje prepustio Ma-
linskoj. Stoga je 21. veljače održan sa-
stanak članova Izvršnog odbora Kluba i 
predstavnika Općine Malinska-Dubaš-
nica na kojem je dogovoreno da se kre-
ne u ovaj projekt jer će sportska dvo-
rana do tada biti dovršena. Sukladno 
tomu, sastavljen je elaborat prvenstva 
koji je proslijeđen Hrvatskom streljač-
kom savezu, Hrvatskom olimpijskom 
odboru i Vladi Republike Hrvatske, a 
naknadno će se predstaviti krovnoj Eu-
ropskoj streljačkoj organizaciji.

Natjecanje će se održati od 23. 
do 29. ožujka 2009. godine. Očekuje 
se dolazak oko 100 natjecatelja iz 15 
zemalja, zatim 70 pratećih članova re-
prezentacija (vodstvo, treneri, liječnici 
i ostalo osoblje), te brojni uzvanici iz 
zemlje i inozemstva.

Vjerujemo kako će se prvenstvo 
Europe uspješno organizirati te ćemo 
ovim najvažnijim sportskim događajem 
priređenim do sada u našoj Općini dati 
veliki doprinos proslavi 100. obljetnice 
organiziranoga turizma u Malinskoj.

Ovo natjecanje bit će drugo takve 
razine organizirano na otoku Krku. 
Prvo je bilo 1978. godine kada je odr-
žano prvenstvo Europe u jedrenju.

Nediljko VUČETIĆ

Prošla je turistička sezona bila ispunjena brojnim nastupima naših najmlađih folklora-
ša članova Kulturno-umjetničke udruge Dubašnica. S izleta za koji su svojim nastu-

pima zaradili (Općina ih uvijek nagradi s još toliko sredstava da se tradicija ne zatare) i 
proveli ga u obilasku Zadra, Splita i Biograda na moru, svi nosimo simpatične dogodov-
štine koje samo djeca mogu izmisliti. 

Ritmička je sekcija dočekala sv. Nikolu u Omišlju, Djeda Božićnjaka u Kijcu, čak 
je plesala Sv. Nicolausu – mađarskoj manjini u Rijeci, bolesnoj djeci u Bolnici Kantrida 
te još u brojnim prigodama gdje samo djeca mogu „izvući“ osmjeh i najtužnijem biću. 
Prije petnaestak dana Ritmička skupina i Moderni ples vratili su se iz Lignano Sabbi-
adoro (Italija) gdje su dostojno predstavljali boje Hrvatske i Dubašnice na 26 Trofeo 
Internacionale di danza. U četiri različite kategorije u konkurenciji od 435 skupina 
plesača ostvarile su zapažena mjesta, s obzirom da smo amateri i skromna Kulturno-
umjetnička udruga. Vratili smo se presretni i punih lijepih dojmova. 

Pred nama je obveza novih događanja, svečanosti i sezone koje ćemo s našom 
skromnom prisutnošću uveličati i dostojno obilježiti zahvaljujući podršci roditelja i fi-
nancijskoj potpori naše Općine.

Ljubica GRŽETIĆ

Dana 18. prosinca 2007. godine održana je izborna skupština Športskoga streljač-
kog kluba Dub. U nazočnosti čelnika Streljačkoga saveza Primorsko-goranske žu-

panije, predstavnika Općine Malinska-Dubašnica, sponzora, bivših i sadašnjih članova, 
te roditelja, izabrani su članovi tijela ŠSK Dub za iduće mandatno razdoblje.

Za predsjednika Kluba, umjesto Josipa Ćuka, izabran je Ivo Malešić, dugogodišnji 
aktivni natjecatelj i streljački djelatnik. U Izvršni odbor, osim novoimenovanog pred-
sjednika, izabrani su Nediljko Vučetić (dopredsjednik), Josip Ćuk, Andrej Krstinić, Lidi-
ja Kovačić, Dragan Cindrić i Dean Vignjević. 

Nadzorni odbor čine Nelica Kulenović (predsjednica), Barbara Vučetić i Bogdan 
Nenadić, dok su za članove Časnog suda izabrani Neven Matuč (predsjednik), Ivica 
Šakić i Ivan Kirinčić.

U nastavku sjednice dodijeljena su priznanja mladim strijelcima koji su svojim tru-
dom i zalaganjem osvojili streljačke kategorije, te Andreju Krstiniću i Adrianu Pavletiću 
za ostvarene uspjehe na Europskom prvenstvu u samostrelu, održanom u Rusiji.

N. VUČETIĆ

Slobodno vrijeme ispunjeno 
plesom i glazbom

Dubašljanski plesači nakon nastupa u Italiji

�Izborna skupština Športskoga streljačkog kluba Dub

Ivo Malešić izabran za predsjednika

U ožujku 2009. godine u 
Malinskoj će se održati

Europsko 
prvenstvo 
u disciplini 

samostrel field
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Ove je godine mnoštvo 
mještana s nestrplje-

njem očekivala početak me-
sopusnih zabava, tanci, maš-
karanja, dječjih reduta. Sve je 
počelo, pomalo sramežljivo, u 
subotu 19. siječnja na Markatu 
primopredajom ključa načel-
nika Općine Meštru od maš-
kara. Nastavilo se zabavom uz 
glazbu, pijaču, frite i kroštule. 
Očekivalo se je više maškara 
i posjetitelja, ali kako se je ova 
primopredaja odigrala prvi put 
na ovome mjestu, i na ovakav 
način, možda je to i razumlji-
vo. Sljedećih će godina, nada-
mo se, ovo postati dio tradicije 
jer maškare imaju svoj kraj ali i 
početak, što do sada mi nismo 
običavali.

Navečer, u hotelu Malin, 
održana je već tradicionalna 
lovačka zabava uz mnoštvo 
lijepih nagrada za maske i bo-
gata tombola. Nedjelja je u 
Malinu razveselila najmlađe 
sudionike mesopusta u Dubaš-
nici, uz pratnju roditelja teta 
u vrtiću i nastavnika osnovne 
škole, uz živu glazbu i ples. 
Sve je to popratila i televizijska 
ekipa Kanala Ri.

Zadnje dvije subote u ho-
telu Malin bilo je zaista sve u 
vrhunskom raspoloženju do 
ranih jutarnjih sati. Bogato 
opremljene, i samo za ovu pri-
godu šivane maske, vrlo dobra 
glazba, učinile su da nam je 
ovaj mesopust ostao nekako 
prekratak. Jer, zasigurno je 
da se nisu svi ni uspjeli u ova-
ko kratkom roku izraziti kroz 
maske. Tijekom zadnje subote 
priključile su se i maškare iz 
Zagreba. Druga dječja reduta 
bila je u nedjelju 27. siječnja, 
kada je Općina Malinska-Du-

bašnica nagradila sudionike 
jednodnevnim izletom.

U nedjelju 3. siječnja odla-
zi grupa od 170 dubašljanskih 
Meksikanaca na riječki Korzo. 
Bilo je to još jedno u nizu vr-
hunskih predstavljanja naših 
mladih s puno ukusa i inventiv-
nosti te puno rada i odricanja 
u izradi alegorijskih kola. Sve 
je bilo lijepo osim, nažalost, 
kiše koja je pokvarila dio užit-
ka sudionicima i gledateljima.

Došao je utorak, i veliki 
finale već tradicionalnoga mi-
mohoda traktorima po selima. 
I ove su se godine mještani 
svih naših sela oduševljavali 
maštovitosti maškaranja i da-
rivali maškare, dočekavši ih 
bogatom ponudom jela i pića. 
Na Markatu se okupio zaista 
impozantan broj gledatelja koji 
su bili počašćeni domjenkom i 
pićem. Uz veselu glazbu i ples, 
svi su s nestrpljenjem osluški-
vali da li su se možda i oni našli 
u Osudi. Završilo je primopre-
dajom ključa općinskoj vlasti i 
paljenjem mesopusta.

Treba pohvaliti sve sudio-
nike, posebno one koji su dali 
veliki doprinos u Mesopusnom 
odboru i sve ostale u organiza-
ciji ove manifestacije na razne 
načine (izrade mesopusta, pi-
sanju Osude i dr). Moramo se 
zahvaliti svim sponzorima na-
grada za najbolje maske i za 
tombolu koju je popratilo više 
od 60 gospodarskih subjeka-
ta. Nagrade su zaista bile vrlo 
kvalitetne i bogate. Treba se 
zahvaliti i hotelu Malin na tra-
dicionalnom gostoprimstvu.

Na kraju treba istaknuti da 
su maškare na sve višoj razini, 
da svi sudionici daju puno tru-
da oko izrade maski i alegorij-

VIJESTI

Od 10. prosinca 2007. do 12. ožujka 2008. godine

Matični ured Malinska
VJENČANI
ANA ŠPIŠIĆ i DARIO KNEZ

ROĐENI (u Rijeci) 
DORA PRIBANIĆ, kći Dijane Pribanić i Davora Hudorovića 
iz Malinske
JOSIP TURČIĆ, sin Sandre i Josipa iz Porta
DOMINIK LESICA, sin Dinke i Žarka iz Malinske
MAŠA ŠTEFANIĆ, kći Mateje Fie i Olivera iz Malinske
ISAK DURAKOVIĆ, sin Enise i Ismeta iz Malinske
NIKOLA KOVAČIĆ, sin Lidije i Ronalda iz Vantačića
 
UMRLI (na području Općine Malinska-Dubašnica)
ANĐELKA SUPERINA (87) – Rijeka
BEHARA ČAMDŽIĆ (82) – Slavonski Brod
ANA PERUŠIĆ (84) – Čavle
VJEKOSLAV KNEŽEVIĆ (83) – Rijeka
KRISTA PERIŠIĆ (82) – Mali Lošinj
ŠEFIK HALILIĆ (76) – Rijeka
IVICA DUJMOVIĆ (38) – Porat
ILIJA TOMIĆ (77) – Zagreb 
ANTICA KRALJIĆ (85) – Bogovići 
LIZA ČALMIĆ (72) – Rijeka
KATE SMILOVIĆ (80) – Sveti Anton
JELE ANICA VALENTIĆ (85) – Sveti Vid Miholjice
ANDRIJA VANTAČIĆ (84) – Vantačići
VIKTOR LULIĆ (76) – Rijeka
MARIJA ŠEGULJA (79) – Porat 
MARIJA TURČIĆ (86) – Bogovići
PETAR TURČIĆ (81) – Malinska

Popis umrlih osoba sastavljen je prema evidencijama Ma-
tičnog ureda Malinska i Župnog ureda Dubašnica.

Na popisu Matičnog ureda nalaze se i osobe koje su pre-
minule u Općini Malinska-Dubašnica a prebivalište su imali u 
drugim mjestima (koji su bili privremeno nastanjeni ili su bili 
smješteni u Domu za stare i nemoćne u Malinskoj).

Bernard CVELIĆ

Kratak, ali sladak 
mesopust…

skih kola. Sve to svake godine 
izgleda sve smislenije i kvali-
tetnije. Nema dakle bojazni 
za tradiciju maškara u našem 

kraju. Mesopust je ove godine 
bio neobično kratak, ali sladak. 
Vidimo se dogodine.

Ivan PETRŠORIĆ
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Franc Zakrajšek rojen je u Ljubljanu 
1907. g. Tamo je zuči za šnajdera i 

kako mlad je priša u Sv. Vid. Živi je zi jedni 
stari judi ki nisu imili dice pak su Franca 
zavolili i držali kako da je njihov sin. Franc 
je naša divojku u Sv. Vid i oženi se je. Malo 
se je bavi, kako i svi drugi, zi kampanju, a 
malo zi šivariju. Nisu judi šili velike stvari, 
aš su živili u veliku mižeriju.

Tvornica od botuna

Judi su u Sv. Vid imili svaki po nikoga 
u Meriku. Potla rata je bila velika mižerija 
pak bi bilo prišlo stare robe z Merik. Svi 
su hodili u Franca robu predelivat. Kad je 
Franc imi vrimena za šit ni bilo nijenoga, 
ma kad je zahladilo svaki je nosi nič za 
predelat, niki kapot, niki gaće. Franc je bi 
jako dobar i pošten čovik, a i dobar šnaj-
der, samo je zna bit malo nervozan. Kad 
su prišli za šit, vavik je prišlo čuda od njih 
u isto vrime pak bi se Franc raznervozi i 
poče kričat: „Mat Marija, u Svetom Vido 
judi nose kapute da popravjan kad vide na 
Učki sneg da pada“.

Jedan dan je prišla nika Mihojka zi ka-
poton na ruke. U kuću su imili fratra pak 
je rabilo na rukavi zašit po šest botuni. 

- Dobar dan, gospodin Franc, bite mi 
zaši na rukovi ovoga kapota na svaki po 
šest črnih botuni? 

- Pa kako ću ti sašit dvanajest jedna-
kih crnih botuna, pa nemam ja tvornicu 
od botuna, moran preći cijeli Sv. Vid da 
najden dvanaest crnih botuna, odgovori 
Franc. 

Ženska je šla dešperano doma i od 
posla ni bilo niš, aš ni bilo botuni.

Prije ti dan ženo, nego biciklo

Biciklu imit za vrime Drugoga svjet-
skog rata ni bila mala stvar; to je bilo kako 
danas jimit jedan lipi auto. Franc je jako 

gjeda tu biciklu. Jedan dan su mladi imili 
poć u Veju na levu i Francu su zeli biciklu 
da ne redu hodeć. Kad su obavili levu, šli 
su u oštariju i malo popili, to je bila užanca. 
Od Veje do dome su pali z bicikle i razbili 
ju. Kad je Franc drugi dan vidi razbijenu 
biciklu, bi je jako mučan, ma je pak nakon 
nikoga vrimena popravi biciklu i boje ju je 
spravja da mu ne bi opet ki ukra.

Svaku veče po leti mladi bi bili se našli 
na placu i ćakulali i zabavjali se. Jedan ve-
čer gre niki Omišjan hodeć od Veje. Fer-
ma je i reka: 

- Mladići, vidite, gren od Veje, ne mo-
ren više ni simo ni tamo, a još moran poć 
hodeć va Omišej, bin kadi moge va Sv. Vid 
nać jenu biciklu?. 

Mi smo svi složno rekli: 
- Da, da, Franc van jima biciklu.
- A, ma kadi stoji Franc, reka je Omiš-

jan
Mi smo svi stali i rekli:
- Hote s nami, ćemo van pokazat. 
I šli smo zi Omišjanon u Franca. Kada 

smo prišli sprid vrat, smo rekli Omišjanu:
- Hote vi u kuću. 
Mi smo šli na puneštru od kuhinje vidit 

ča će bit. Priša je Omišjan u kuću u reka:
- Dobra večer judi, ja sen z Omišja. 

Sen priše pitat ako bite mi posudili vašu 
biciklu, ren od Veje hodeć i san se jako 
strudi.

Franc je zi ženu sedi za stolon i kad je 
on to ču, skoči je zi katride i poče kričat:

- So mi je oni mulci razbili, mat Marija, 
prije ti dan ženu nego biciklo. 

Omišjan se je jako prestraši i uša zi 
kuće. Ni reka ni bog, mora je poć hodeć 
u Omišaj.

Atomska bomba

Običaj je bi da se judi svaku nediju po-
tla obeda najdu u oštariju na karte. Našli 
bi se bili u oštariju „Kate Toićeve“. Tamo 

su najvolili poć, a bile su još dvi oštarije 
u Sv. Vid. Kada su malo popili, počeli su 
zbijat šale, ma je bilo i govora od politike 
i svega drugoga. Jedan večer su tvrdo ra-
spravjali o atomskoj bombi, aš su se svi u 
to jako „razumili“. Glavni je bi Franc. Tako 
su čuda o toj bombi raspravjali da su za-
bili poć na vičeru. Obično kad bi se Franc 
zakasni, su ga prišli iskat, ali ta večer ga 
ni priša niki iskat, Franc je ša sam doma. 
Kad je priša u kuću, za stolon sede žena 
i dvi kunjade i sve su zjenoga bota počele 
kričat na Franca:

- Kamo si bi do ove dobe, koga si vran-
ca dela do ove dobe, da si se zakasni?

A, on je njin reka:
- Pa san se zakasni, sam u gostilno 

„Kate Toićeve“ pravio atomsko bombo. 
Još su malo kričale na Franca i razja-

dile ga, pa je ša nervozan za stolon da će 
vičerat. Ma ga ni vičera pijažala pak je zi 
svin pijaton hiti po puneštri na dvor i ša 
spat. 

	 Drugu nediju je Franc priša u 
oštariju i kad su svi malo popili jedan ga je 
lešto pita:

- Franc, kako si pasa pasanu nediju 
kad si priša doma?

	 Franc se je nasmija i reka:
- San doša doma i sve tri so počele na 

mene vikat, a ja san iša ljut večerat, ma 
mi se ni dopala večera, pa sam napravio 
leteće tanjure. Svi su se slatko nasmijali i 
Franc š njimi.

 * * *

Ovako je izgjedalo vrime u ko su živili 
naši stari: puno druženja i veselja, puno 
društvenih i veselih judi ki su se znali ve-
selit i zabavjat na svoj način. Bili su to pra-
vi „težaci z Mihojic“ ki su celu šetemanu 
teško delali i mučili se da prehrane svoje 
fameje. Teška su to bila vrimena, imili su 
velike fameje i živili od škrte zemje.

Težaci ‘z Mihojic (12)

Franc Zakrajšek
Piše Josip ŠAMANIĆ
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Kada su nastali ovi narod-
ni deseterci i kojom pri-

godom? Uspjeli smo pronaći 
samozatajnu autoricu koja je 
isklesala dušu ovim stihovima, 
ali nismo našli odgovore na 
postavljena pitanja. Dobili smo 
puno više u razgovoru s njom. 

Jelena Dujmović (po maj-
činom djevojačkom prezime-
nu zvana Skočigorić) iz Porta s 
ubrzo pune osamdeset i dvije 
godine s radošću se prisjeća 
svojih pjesama. Kako sama 
više ne može pisati, odmah 
je „iz glave“ u pero izdiktirala 
još tri svoje najdraže pjesme: 
O svetom Leopoldu, o Trsatu i 
pjesmu o Međugorju. Kako je 
život prožela u vjeri, zadržala 
je svoj vedri duh i primijetila sa 
zahvalnošću kako joj glava još 
uvijek dobro služi.

Tko je Jelena Dujmović? 
Osoba koja je svoj jednosta-
van, a mukotrpan život propje-
šačila više od trideset godina 
na posao i s posla, od Porta do 

Malinske, po lošemu putu, po 
kiši i suncu, osoba koja je svoj 
odmor nalazila u radu u vrtu, 
osoba čiji je duh bio istančan 
za probleme svoga vremena, 
osoba koja je očuvala priče 
svojih baka i prabaka…; sve 
to i još mnogo više pretočila 
je ona u stihove koje smo tek 
pukim slučajem sada imali ot-
kriti.

Kada progledamo ispod 
površine koju mislimo da po-
znajemo, vidjet ćemo da se 
svijet prelijeva u tisuće nijansi, 
a svaka je nijansa plod nečije 
muke i u isto vrijeme nadah-
nuće nekom drugom. Neka i 
nama bude poticaj da živeći, 
radeći i stvarajući dajemo dio 
sebe svijetu u kojem živimo.

Petrica TURČIĆ

Sredi lijepog Bogovići sela
Ponosna je naša crkva bijela.
Više od sto godina je stara
Župna crkva svetog Polinara.

Naši stari nju su sagradili, 
Volovima kamenje vozili,
A prababe naše slavne, mile,
S kopanjići na glavu nosile.

Pomagale  i žene i dica
I bez struje i bez mišalica.
Sve na žulji i na tešku muku,
A na diku dubašljanskom puku.

Oni nisu traktore imali
Ni mašine nikakve poznali,
U auti nisu se vozili
Ni devize nikada brojili.

Volovima vukli su oltare
S dubašljanske župne crkve stare,
Koju su iz groblja raselili
Da bi ovdje ljepšu sagradili.

Pučka prisjećanja na 
dubašljansku župnu crkvu

A da bude još nevolja veća
Snašla ih je velika nesreća,
Jer je došla kolera nemila
Mnoge im je žrtve ugrabila.

Al se oni nisu smesti dali,
Već su crkvu dalje gradit stali
I do kraja lijepo opremili
Svoj djeci primjer ostavili.

Morali bi i mi svjesni biti
I za crkvu štogod učiniti.
Nek’ pomogne koliko tko može
Sve će biti kad se ljudi slože.

Treba našim mladim pokazati
Da se znamo malo žrtvovati
Pa će naši mladi sve to vidit
I oni će dobar primjer slidit.

Sastavila Jelena Dujmović 
(Skočigorić), Porat 35

Gradnja župne crkve u Dubašnici

Jelena Dujmović (Skočigorić): Priče baka i 
prabaka pretočila je u stihove

Župna crkva sv. Apolinara u Bogovićima
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Kickboxing športska udruga Malinska

Tri priznanja Ani Znaor
Početkom svake godine održavaju se različiti izbori i pro-

glašavaju se najuspješniji športaši u proteklom razdoblju. 
Tako je 31. siječnja Kickboxing savez Primorsko-goranske 
županije na svečanoj sjednici skupštine u Rijeci proglasio naj-
bolje kickboksače za 2007. godinu. Ana Znaor je proglašena 
najboljom seniorkom u Županiji. Ona je, iako je još uvijek ju-
niorka, prošle godine u seniorskoj konkurenciji osvojila bron-
čanu medalju na Svjetskom prvenstvu u Portugalu te prva 
mjesta na međunarodnim turnirima u Bosni i Hercegovini i 
Italiji. Također je zadržala svoj naslov prvakinje Hrvatske u 
semi contactu. Osim toga, među juniorkama je postala dvo-
struka prvakinja Europe i pobjednica Svjetskog kupa.

Te športske uspjehe su prepoznali i u Zajednici športova 
Primorsko–goranske županije. Na svečanoj sjednici održanoj 
20. veljače u Kostreni Ana Znaor je dobila posebno priznanje 
za ostvarene športske rezultate u 2007. Pored brojnih ugled-
nika, svečanosti je nazočio župan Zlatko Komadina.

Već sutradan, 21. 
veljače, Ana je dobi-
la prestižnu nagradu 
Novog lista. Žiri sa-
stavljen od poznatih 
športaša proglasio 
je Anu Znaor naj-
boljom mladom 
športašicom Pri-
morsko-goranske 
županije. Nagrada 
koja se zove „Ivica 
Jobo Kurtini – juni-
or“ uručena joj je 
u riječkom hotelu 
Bonavia. O vrijed-
nosti tog priznanja 
svjedoči činjenica 
da je nagradu u se-
niorskoj konkuren-
ciji dobila najbolja 
hrvatska športašica 
Blanka Vlašić. Ina-

če, u 15 godina posto-
janja te nagrade Ana Znaor je jedina mlada športašica koja ju 
je dobila dva puta. Još je presedan da je u tih 15 godina jedino 
ona dobila maksimalan broj bodova od svih članova žirija.

Anine športske uspjehe pozorno prate i u inozemstvu. 
Ona je godinama bila model tvrtke „Budoland“ i reklamira-
la je „TopTen“ zaštitnu opremu za borilačke športove. Sada 
se za nju zainteresirala konkurentska njemačka kompanija 
KWON. Nakon višemjesečnih pregovora Ana je na svoj osa-
mnaesti rođendan 12. veljače u Münchenu potpisala sponzor-
ski ugovor s KWON-om. Isti dan je snimila i set profesionalnih 
reklamnih fotografija koje će biti upotrijebljene u sljedećem 
KWON-ovom prodajnom katalogu.

P. Z.

Predrag Znaor je 2. ožujka vodio državno prvenstvo za juni-
ore u low kicku u Splitu, a tjedan kasnije je kao nadzornik 

natjecanja bio u Zadru gdje je u športskoj dvorani Jazine pred 
oko tri tisuće gledatelja održan prijateljski susret reprezentacija 
Hrvatske i Brazila.

Zimska stanka u natjecanju je dobro došla da se provjeri 
tehničko znanje vježbača. Ispite znanja koji se obilježavaju poja-
sevima različite boje uspješno su položili i članovi KBŠU Malin-
ska. Za bijeli pojas su položili Toni Tavčar i Demijan Bajor, a za 
žuti Karlo Kršanac, Gabrijel Burazer i Rene Miš Mešić.

	 P. Z.

Streljaštvo

Andrej Krstinić najbolji sportaš 
Primorsko-goranske županije
Adriano Pavletić je potkraj veljače nastupio u Švicarskoj na 

prvenstvu Europe za juniore u disciplini zračna puška, te je 
s rezultatom od 586 krugova osvojio 18. mjesto u pojedinačnoj 
konkurenciji. Uz to, u momčadi s Petrom Goršom i Filipom No-
voselcem iz Bjelovara, osvojio je izvrsno 4. mjesto, uz napome-
nu kako im je bronca „pobjegla“ za jedan, a srebro za tri kruga.

* * *
Kadetkinje Duba, Iva Znaor, 

Sanda Leskošek i Mia Spicijarić, 
osvojile su 4. mjesto u Prvoj hr-
vatskoj streljačkoj ligi u disciplini 
serijska zračna puška. U pojedi-
načnoj konkurenciji Iva je osvojila 
izvrsno treće mjesto. 

* * *
Na 5. Kupu Grada Požege u 

samostrelu, ekipa Duba u sastavu 
Andrej Krstinić, Adriano Pavletić i 
Nediljko Vučetić, zauzela je dru-
go mjesto. Pojedinačno je Krstinić 
osvojio prvo, a Vučetić četvrto 
mjesto u seniorskoj kategoriji. 
Pavletić je kod juniora bio treći.

Zahvaljujući postignutim uspjesima u 2007. godini, na adresu 
strijelaca Duba počela su stizati prva priznanja.

Andrej Krstinić je proglašen najboljim sportašem Primor-
sko-goranske županije, a u istom izboru Adriano Pavletić je na-
građen posebnim priznanjem za ostvarene rezultate u junior-
skoj kategoriji.

N. V.

Ani Znaor uručena je nagrada „Ivica Jobo Kurtini – junior“

Andrej Krstinić – pobjednik 5. 
Kupa Grada Požege u samostrelu

Novi nositelji bijeloga i žutoga pojasa

Članovi KBŠU Malinska nakon treninga
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primorja, u čemu rukovodstvo 
Kluba aktivno sudjeluje.

Rad Kluba u velikoj mjeri 
potpomaže Općina Malinska-
Dubašnica bez čije materijal-
ne pomoći ne bi bili mogući 
navedeni rezultati. U pomoć 
se uključilo i komunalno po-
duzeće Dubašnica koje izdvaja 
jednog djelatnika kao tehničku 
pomoć u radu Kluba i koje daje 
tehničku pomoć u vozilu, pri-
kolici i drugome. Kao sponzo-
re mora se napomenuti vrijed-
nu pomoć Turističke zajednice 
općine Malinska, te svesrdno 
razumijevanje Trgovine Krk 
d.d. Malinska. Suradnja i po-
moć SRD Lastavica Malinska 
dio je dobre suradnje tih dvaju 
klubova.

Prijatelje pozivamo svake 
subote i nedjelje na „mali mul“, 
neka dođu vidjeti djecu kako 
vješto jedre i barataju jedrima, 
a u ljetnim mjesecima opet će 
biti puno jedara u našoj uvali 
Malinska.

Na prostoru današnje Op-
ćine Malinska-Dubašnica 

ostvaruje se višedesetljetna 
uspješna tradicija u vrhunskim 
sportovima. Uspjesi strijela-
ca, kick-boxinga i ostalih klu-
bova, bili su poticaj vodstvu 
Jedriličarskog kluba Malinska 
da ambicioznije krenu u rad 
s mladima, prije svega u klasi 
Optimist.

Radi toga je angažiran 
trener jedrenja Marin Orlić, 
i nastavljen je rad s mladima 
koji su postizali uspjeh, a to su 
natjecatelji Nikola Kraljić, Vid 
Kraljić, Patricija Depikolozva-
ne i Roberta Depikolozvane. 
Rukovodstvo Jedriličarskog 
kluba Malinska – Zdenko Ce-
rović, Ivica Bogović, Dean 
Kraljić, Ivan Mršić, Darko Ka-
rabajić, nova i agilna tajnica 
Gita Rošić, i vrijedni koordina-
tor Zlatko Irak, donijelo je am-
biciozni plan rada s mladima 
za ovu godinu. Malinskari će 
nastupiti na više od 20 regata 
koje se boduju po kalendaru 
Hrvatskoga jedriličarskog sa-
veza u klasi Optimist. Također 
se planira povećani angažman 
trenera s još jednim pomoćni-
kom, kako bi natjecatelji mogli 
što više trenirati, ali istodob-
no i rekreativci, te, posebno u 
ljetnim mjesecima, novi pole-
tarci – učenici drugog razreda 
osnovne škole. Predviđa se i 
mogućnost pružanja usluga u 
školi jedrenja u klasi Optimist 
i za „treća lica“, tj. za turiste, 
čime bi se nadopunila turistič-
ka ponuda u Malinskoj.

Potrebna su još dva 
Lassera

Planira se proširiti flotu 
za dva Lasera koja su prijeko 
potrebna za nastavak jedre-
nja one djece koja su prerasla 
klasu Optimist. To su darovita 
djeca Matko Spicijarić, Mia Spi-
cijarić, Marino Gržetić, Lovro 
Buban i Marin Dujmović.

Zasigurno je da ima još 
djece koja su uspješno prošla 
trogodišnju školu u klasi Op-
timist, ali polako prerastaju 
dječju klasu i nadaju se nastav-
ku jedrenja u klasi Laser. To su 
Domagoj Buban, Petar Bogo-

vić, Danijel Ljutić, Lorena Lulić, 
Paola Turčić, Natalija Linardić, 
Emanuela Linardić, Antonijo 
Irak, Leonarda Prosinečki, Ivan 
Dajak, Josip Zec, Marta Borić, 
Leon Šušnjar, Lea Imamović i 
Barbara Filipović.

Kako bi se ostvario podu-
zetan plan rada s mladima, po-
trebno je do lipnja organizirati 
materijalno tehničku osnovu 
daljnjeg rada i razvoja jedre-
nja u Malinskoj. Među ostalim, 
„pod hitno“ treba riješiti žičanu 
ogradu uz kontejner kako dje-
ca ne bi morala nositi opremu 
u svoje prostorije u vilu Zoru 
(više od 100 metara). Potrebno 
je i nabaviti dva polovna Lasera 
iz vrste Europa. Cijeli pogon, 
odnosno budžet Kluba iznosi 
95 tisuća kuna, od čega se 95 
posto svih sredstava Kluba tro-
ši za rad s mladima. 

Subotom i nedjeljom na 
„mali mul“

Sekcija Krstaši planira or-
ganizirati s minimalnim sred-
stvima dvije regate koje imaju 
naviši državni rang. Naime, 
regate će se samofinancirati, a 
trošak će biti samo za suce. Od 
ove godine regate u Malinskoj 
u klasi Krstaši bodovat će se za 
novoosnovani Kup Hrvatskog 

SPORT

Nova natjecateljska sezona je započela 9. 
ožujka u Pakracu. Tamo su održana dva 

državna prvenstva: u light contactu za juniore 
i u semi contactu za starije kadete. Ana Znaor 
je osvojila prvo mjesto, a  Iva Jurasić i Dar-
ko Jurasić su bili treći. Kao aktualna europska 
prvakinja Ana je u polufinalu apsolutne kate-
gorije više od 70 kilograma čekala pobjednicu 
iz meča Kristine Kolar (Bedekovčina) i Bože-
ne Vlajinić (Rijeka). Pobijedila je Kolar i nakon 
nekoliko sekundi borbe s Anom predala je 
borbu. Slično je bilo i u finalnoj borbi. Jovana 
Vučić iz Varaždina nije izdržala predviđene tri 
runde nego je meč predala početkom druge 
runde. Tako je Ana stigla i do jubilarnog 30-og 
naslova državne kickboxing prvakinje u kari-

jeri! Ivi Jurasić je ovo prva godina natjecanja 
među juniorkama. U ždrijebu nije imala sreću. 
U polufinalu skupine do 70 kilograma borila se 
protiv nekadašnje svjetske kadetske prvakinje 
Kristine Mijat iz Vodica. Hrabro je nastupila, 
ali višestruka državna prvakinja je uvjerljivo 
pobijedila ne samo nju nego kasnije u finalu i 
europsku prvakinju Helenu Jurišić iz Splita. 

Darko Jurasić je također ove godine 
prešao u višu uzrasnu skupinu. Među starijim 
kadetima do 47 kilograma čekao je u četvrt-
finalu pobjednika iz osmine između Thomasa 
Mathiasa Matića (Makarska) i Sebastijana Đa-
fera (Karlovac). Pobijedio je Matić, ali je kasni-
je od njega bio bolji naš Darko. U polufinalu 
se Darko borio protiv Antonia Protulipca iz 
Karlovca koji je zahvaljujući svojoj visini i dob-
noj prednosti pobijedio te se plasirao u finale. 
U Pakracu je nastupilo 177 natjecatelja iz 26 
klubova. Borbe su se odvijale na tri borilišta 
čitav dan, a na svečanom otvorenju su bili gra-
donačelnici Pakraca, Lipika i Požege, župan i 
dva saborska zastupnika.                        P. Z.

Jedriličarski klub Malinska

Poduzetan rad s mladima

Sportaši Jedriličarskog kluba Malinska. S lijeva na desno Vid Kraljić, Marino Gržetić, Patricija 
Depikolozvane, Roberta Depikolozvane, trener Marin Orlić i Nikola Kraljić.

Snimila Gita ROŠIĆ

Jedriličarski klub Malinska 
sudjelovao je u radu 
godišnje skupštine 

Hrvatskoga jedriličarskog 
saveza u Zadru 25. siječnja 

gdje je Goranko Fižulić, 
predsjednik HJS, posebno 
pohvalio, kako je rekao: 
rad malog kluba s otoka 
Krka – rad JK Malinska, 

pritom naglasivši zapažen 
rad s mladima.

Iva Jurasić protiv 
svjetske prvakinje

Kickboxing

Z. CEROVIĆ



MALINSKA U VREMEPLOVU 
RAZGLEDNICA (12) Uređuje Milan RADIĆ

Mjesto Porat razvilo se uz 
crkvu sv. Marije Mag-

dalene i Franjevačkog samo-
stana, u kojemu još od 1480. 
godine djeluju fratri franjevci, 
trećoreci, glagoljaši.

Ime je mjestu, po neka-
dašnjoj dubašljanskoj luci, od 
latinskog portus = luka, od-
nosno pristanište. Vjerojatno 
su se prve kuće formirale oko 
ladanjskih kuća krčkih patri-
cija (Celebrini, Kolacio, Bo-
martin). Nešto prije propasti 
Mletačke Republike u Portu je 
djelovao sanitarno-lučki ured 
za nadzor izvoza drva i poljo-
privrednih proizvoda s Krka u 
Veneciju. 

Danas se Porat dobro 
turistički razvija. Stjecište je 
brojnih turista, osobito za vri-
jeme ljetnih mjeseci. Mnogi su 
u Portu sagradili kuće za od-
mor i apartmane. Brojni turisti 
nalaze smještaj u kućnoj radi-
nosti, kvalitetnim pansionima 
i reprezentativnom hotelu. 
Porat je poznat po kvalitetnoj 
gastronomskoj ponudi u (broj-
nim) restaurantima.

Fotografija nastala počet-
kom 50-ih godina prošloga 
stoljeća bilježi detalj luke u 
Portu. Na sohama se suše pa-
mučne ribarske mreže, vidi se 
i visoko sušilo za migavicu. U 
lučici je istezalište za drvene 
barke.

Danas je ovaj dio Porta 
skladno proširen, hortikultur-
no uređen. Novosagrađeni 
lukobrani pretvorili su Porat 
u sigurnu, od svih vjetrova za-
štićenu lučicu. Lukobrani su 
ujedno i šetnice, šetališta.

Usporedne fotografije 
svjedoče o preobrazbi Porta 
iz nekada ribarskog u danas 
turističko mjesto.


